
Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Ulica grada Vukovara 70 

10000 Zagreb

Nadlezm trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-968/2025

ZAGREB 2

”1 2025

UB. BROI

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv 

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d. d.

OIB: 23057039320 

Adresa / sjediste 

jadranski trg 3a, Rijeka

PODACI O DUZNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv VINBER d.o.o.

OIB:94820837145

Adresa / sjediste

Maksimirska cesta 152A, Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Ugovor o solidarnom jamstvu broj 5002492165 od 04.10.2024.g. ovjeren kod javnog 

biljeznika Marina Markioli, Zagreb，Nehajska 9, dana 10.10.2024.g. post, broj: OV- 

13382/2024

Ugovor o kreditu broj 5002492165 od 04.10.2024.g.

Ugovor o kratkorocnom limitu za garancije broj KL1874457od 07.04.2023.g.

Garancija broj 5402235159 od 27.05.2021.g.

Garancija broj 5402235206 od 27.05.2021.g_

Garancija broj 5402238948 od 23.06.2021,g.

Garancija broj 5402309685 od 26.08.2022.g.

Garancija broj 5402310212 od 30.08.2022.g.

Iznos dospjele trazbine 298,908.83 (euro)



1;-

Glavnica - 285.286,98 EUR kao glavni dug prema Ugovoru o solidamom jamstvu broj 

5002492165 od 04.10.2024.g.

■ 663,61 EUR kao ostali troskovi prema Ugovoru o solidamom jamstvu broj 

5002492165 od 04.10.2024.g.

•181,22 EUR kao naknada prema Garanciji broj 5402235159 od 27.05.2021.g. 

-120,63 EUR kao naknada prema Garanciji broj 5402235206 od 27.05.2021.g.

- 59.73 EUR kao naknada prema Garanciji broj 5402238948 od 23.06.2021.g.

-137,89 EUR kao naknada prema Garanciji broj 5402309685 od 26.08.2022.g.

- 59,73 EUR kao naknada prema Garanciji broj 5402310212 od 30.08.2022.g.

Kamate -12.399.04 EUR prema Ugovoru o solidamom jamstvu broj 5002492165 od 

04.10.2024.g.

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 256.367.89 (eurp)

_ 72.489.59 EUR prema Garanciji broj 5402235159 od 27.05.2021.g.

- 77.03439 EUR prema Garanciji broj 5402235206 od 27.05.2021.g.

-11.675.96 EUR prema Garanciji broj 5402238948 od 23.06.2021.g.

- 82.284,50 EUR prema Garanciji broj 5402309685 od 26.08.2022.g.

_ 12.883,45 EUR prema Garanciji broj 5402310212 od 30.08.2022.g.

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjxga)

Izvod iz poslovnih knjiga na dan 20.05.2025.g.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravomCDj\)/ NE za iznos 555.276,22 (euro)

Naziv ovrsne isprave

Ugovor o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. 011492166 od 16.11.2017.g. 

potvrden od javnog biljeznika Mladena Matosa iz Zagreba, Ilica 297, posl. broj: OV- 

16320/17 dana 24.11.2017.g.

Zaduznica od dana 04.10.2024.g” potvrdena od javnog biljeznika Marina Markioli iz 

Zagreba，Nehajska 9, pod posl. brojem: OV-13379/2024 dana 10.10,2024.g. izdana 

temeljem Ugovora o kreditu broj 5002492165 od 04.1(K2024.g.

Zaduznica od dana 07.04.2023.g., potvrdena od javnog biljeznika Marina Markioli iz 

Zagreba, Nehajska 9, pod posl. brojem: OV-5046/2023 dana 13.04.2023. izdana 

temeljem Ugovora o kratkorocnom limitu za garancije broj KL1874457 od 07.04.2023.g.

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Ugovor o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU492166 od 16.11^OlT.g. 

potyrden od javnog biljeznika Mladena Matosa iz Zagreba, Ilica 297, posl. broj: OV- 

16320/17 dana 24.11.2017.g.

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo



Nekretnina upisana u zemljisne knjige Opcinskog suda u Sesvetama, Zemijisnoknjizni 

odjel Sveti Ivan Zelina，k.o. 335827, HELENA, zk.ul. 3156, Na temelju Ugovora o 

osnivanju prava gradenja br. 001/2013 od 04, ozujka 2013.g.，uknjizuje se pravo 

gradenja na ckbr. 407/1 upisane u z.k.uL br. 2735 k.o. Helena.

Iznos trazbme 555.276,22 (euro)

Razlucni vjerovmk odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm yjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucm yjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

NAPOMENA 一 obzirom da duznik ni\e podnio olan restrukturiranja^ razlucni
vierovnik ce iziavu iz cl. 38. st.1.Stecajno^ zakona dati nakon dostave plana
restrukturiranja u smislu cl. 38. st.i.Stecainos zakona.

Mjesto i datum 

10.06.2025.

Potpis vjerovnika

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANKd. d. 

po punomocniku:

gugi6, kova 如 & krivi<5 •
odvjetniCko do-°-
ZAGREB, RAPNlCj —

SSvjirN

uan Arivk!



GUGIC, KOVACIC & KRIVIC
ODVJETNICKO DRUSTVO* LAW FIRM .,
''■ ..

■ - . • ...

.■ - ,

PUNOMOC

Ovlaseujem(o)da me (nas)pravno zastupaju (brane) odvjetnici iz Gugic, Kovactc& Krivic-Odyjetnicko 

drustvod.o,o,:

- • ぐ-.

TRPIM1R GUG1C-L0VR0 KOVACIC-DAMJAN KRIVIC 

KATARINA GILUCH §A§EK-IVA ROMAC JUKIDINGA PARIPOVIC-DORA BORAS 6RUBIC

LUKATADUAN-IVANA SMOUC .

■ postupku, koji se vodi pred Trgpvacki sud u Zaprebu

pod poslovnim broiem St-968/2025 

na tu乏bu (prijedlog)

protiv VINBER doo, Maksimirska cesta 152a. Zagreb (Grad Zagreb). OIB: 94820837145

radi VX

Ovlascujem(o) ih da me (nas) zastupaju u svim mojim (nasim) pravnim poslovima u sudu i izvan suda 

kao i kod svih drugih drzavnih tijela, te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) prava i na zakonu 

osnovanih interesa poduzimaju sve pravne radnje, upotnjebe sva zakonom predviaena sredstva； a 

narocito da podnose tu乏be, prijedloge i ostale podneske.

Pristajem(o) da ih za slucaj sprijecenosti zamijene odvjetnickiyjezbenik/vjezbenica:

TEA MUSIADIN-ANA MIHAJLQVIO'IVO JAKOPEC 

Za slucaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadleznost suda u Zagrebu.

Za ERSTE&STEIERMARKISCHE BAIV1 
U Zagrebu dana 27.05.2025.

DAMIR CRNICKI^ 

VODITEU SLUZBE UPRAVUANJA 

LOSIM PLASMANIMA TVRTKI

MARIO M/ 

DIREKTOR DIRE> 

LOSIM PL

OROVIC 

：!JE UPRAVUANJA 

NIMA TVRTKI

Gugic, KovaCid & Krivid - Od^etnieko dru§tvo d.o.b. » Radnieka cesta 52, HR-10000 Zagreb T +385⑼14818 462 F +385 (0)14816 507 
OlB:13484501240 ■ IBAN: HR052402006-1100562520 Erste & Steiermarkische Bank d.d. ■ E info@odgkk.com ■ www.0d9kk.com

mailto:info@odgkk.com
http://www.0d9kk.com


ERSTES
Bank

Erste&Steiermarkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www.erstebank.hr

0800 7890
erstebank@erstebank.hr

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA 

na dan 20.05.2025. godine

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., Jadranski trg/3a, 51000 Rijeka, OIB: 23057039320, kao pravni slijednik 

Bjelovarske banke d.dv Bjelovar, Cakovecke banke d.d., Cakovec, Trgovacke banke d.d., Zagreb i Rijecke banke d.d., 
Rijeka na dan 20.05.2025. godine ima trazbinu prema drustvu VINBER d.o.o., Maksimirska cesta 152A, Zagreb (Grad 

Zagreb), OIB: 94820837145 s osnove:

Ugpvor o solidarnom jamstvu br. 5002492165

Glavni dug 285.286,98 EUR

Redoyna kamata -EUR

Zatezna kamata 12；399,04 EUR

Ostalitroskovi 663,61 EUR

UKUPNO 'し 298.349,63 EUR

Dospjelo ukupno 298.349,63 EUR

Nedospjelo ukupno :EUR

Garancija 5402235159

Nedospjeia glavnica 72.489,59 EUR

Naknada ■一 ‘ 181,22EUR

UKUPNO ‘ i!D■:3T.® 72.670,81 EUR

Dospjelo ukupno ，”。メ 〜 181,22 EUR

Nedospjelo ukupno •.. 72.489,59 EUR

Garancija 5402235206

Nedospjeia glavnica 77.034,39 EUR

Naknada 120,63 EUR

UKUPNO 77.155,02 EUR

Dospjelo ukupno .120,63 EUR

Nedospjelo ukupno 77.034,39 EUR

Sud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037, Maticni broj： 3337367, O旧： 23057039320,1BAN: HR9524020061031262160,' 
SWIFT/BIC: ESBCHR22, Temeljni kapital 237.778.450,00 EUR, uplaCen u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 14,00 
EUR. Uprava: Christoph Schoefboeck, KreSimir Bari6, Hannes Frotzbacher, Martin Hornig, Katarina Kraljevic, Predsjednik Nadzornog odbora: Ingo 
Bleier ■ .圓

http://www.erstebank.hr
mailto:erstebank@erstebank.hr


ERSTE5
Bank

Erste&Steiermarkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a 1 
51000 Rijeka 
www.erstebank.hr

Garancija 5402238948

Nedospjela glavnica 11.675,96 EUR

Naknacja 59,73 EUR

UKUPNO 11.735,69 EUR

Dospjelo ukupno 59J3EUR

Nedospjelo ukupno 11.675,96 EUR

Garancija 5402309685

Nedospjela glavnica 82.284,50 EUR

Naknada v 137,89 EUR

UKUPNO 82.422,39 EUR

Dospjelo ukupno 137,89 EUR

Nedospjelo ukupno 82.284,50 EUR

Garancija 5402310212 ' ' 1 ■

Nedospjela glavnica 12.883,45 EUR

Naknada 59,73 EUR

UKUPNO 12.94348 EUR

Dospjelo ukupno 59,73 EUR

Nedospjelo ukupno 12.883,45 EUR

ERSTE&STEIERMAERKISCHE BANK d.d.

Mmmim
6ANKD.D.
RUEKA

こ
potpis o^TEiSWitESMARKISCHE

173

Sud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037, Maticni broj: 333736f, O旧： 23057039320, IBAN: HR9524020061031262160,
SWIFT/BIC: ESBCHR22, Temeljni kapital 237.778.450,00 EUR, upla6en u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 14,00 
EUR. Uprava: Christoph Schoefboeck, Kresimlr Bari6, Hannes Frotzbacher, Martin Hornig, Katarina Kraljevi6, Predsjednik Nadzornog odbora: Willibald 
Cernko • •

http://www.erstebank.hr
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK 6.6., RIJEKA, Jadranski trg 3a, OB 23057039320, racun broj 

HR9524020061031262160, kao vjerovnik (dalje u tekstu: Banka)

ViNBER d皿，MAKSIMIRSKA CESTA 152A, ZAGREB, OiB 94820837145, kao jamac piatac (dalje u 

tekstu: Jamac piatac)

sklopili su 04.10.2024. sijedeci:

UGOVOR O SOLIDARY OM JAMSWU

BROJ： 5002492165

*1 -
^ 4 I Innvnrne strane suqlasno utvrduju da su 04.10.2024. Banka i MAKSIM IV d.o.o., MAKSIMIRSKA 
c'EqTA 152A ZAGREB OIB 76386705170 (dalje u tekstu: Glavni duznik) sklopili Ugovor o kreditu broj 
?002492185 Wane u tekstu: Osnovni ugovor) u iznosu od 300細，〇〇 EUR sa ugovom.m kamatama,

naknadama, pdstojbama, provizijama, izdaama«frasko=
Malif u tekstu- Trafbina) Radi izbjegavanja dvojbi, Jamac piatac izrijekom pnstaje da ce se Trazb nom 

bto kj^ koja bi Banka mogla imati protiv Glavnog duzr,ika s osnove p_寧
I uSifa niS^ ill btlo kakvih tra&ina Banke u vezi s tim O獅讎 ugovorom.

12 Jamac piatac potpisom na ovom Ugovoru potvrSuje da je u cijelosti upoznat sa，
unovora kao i svim pravima 1obvezama Glavnog duinika koje proizlaze a Osnovnog ugovora te se
neopSvo obvS £ cfna prvi poziv Banke i bez odgadanfa u cijelosti podmiriti Trazbinu . sve druge

obveze Glavnog duinika, koje proizlaze iz Osnovnog ugovora.

13 Jamac piatac potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banks 
refevantan dokaz 0Ppostojanju i visini Tra2bine Banke prema Glavnom d刪ku s osnove Osnovnog 

ugovora s Jamca platca s osnove ovog Ugovora.

2.1. Radi osiguranja pravovremenog i urednog izvrsenja obveza iz ovog Ugovora Jamac piatac ptedaje

©"tejavu sukladno clanku 214. Ovrsnog zakona (zaduznica) vaijano izdanu od strane Jamca platca i 

polvrdenu kod javnog biljezntka;
(sve isprave navedene gore pod (i)- (i) dalje u tekstu: Instalments osiguranja)

kod Banke ilikojasevodena transakcijskim ra5unimakoje trenutno ima ,h ce u buduce otvonti kod Banke 
bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez mtervencije suda, konst! za naplatu

svih dospjelih trazblna Banke zajedno s nastalim toskovima.

sklapanje i Izvrsenje ovog Ugovora 1 davanje 
>otrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora 
razbina Banke koje nastanu na temeiju i u vezi

dlanak 3,

3,1,Jamac piatac izjavljuje i jamci:
(|) da ima sva potrebna ovlaitenja i suglasnosti m 
InstrumBnata osiguranja, ts da }b poduzoo sve radnja potrebna
Instrumenata osiguranja te za obvazatnost \ ufuzivost trazbina

00^sk?apanje ovog Ugovora i davanje Instrumanata osiguranja nlje protivno propisima kof^se m ヂga 

prlmlenplu i/ili njegovim opcim aktima (ukljucuju^ i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovonma cija je strana 

圃odlikarra suda/arbitra2e/nad!eznog tijela koje se na njega odnos气；， ,x ^ :
{iii) da su sve od!ukaf odobranja I suglasnosti koje su potrabne za sklapanje i/ili izvmenje ovog Ugovora 
davanje Instmmenata osiguranja pravovmmeno ishodenei pravovaljanejedane pos_ razlog tfi oko_st!

koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost; • *
(iv) da nisu nokrenuts sudski, upravni, arbitrazni ill drugi postupd protiv Jamca piatca tli cianova n]egove 
uprave il nadzomog adbona ill njegovth povezanfh drtistava cijl ishod bi mcgao ugroziti sposo no

^ .一」—^…作れ為；ブ m/na i SnwAra. nili su mu ooznateokolnosti koje m niogle dan pwuu
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3.2. Navedene izjave t jamstva fstinita su, potpuna i tocna u trenutku potpisa Ugovora, te se Jamac platac 
obvezuje da ce biti istinita, potpuna i tocna do potpunog ispunjenja svih obveza Koje Jamac platac ima 

prema ovom Ugovoru.

3.3. U slucaju biio kakve povrede navedenih izjava ill jamstava, odnosno druge povrede Ugovora od strane 
Jamca piatca, Jamac platac se obvezuje odmah bez odiaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja 
takvog problema. Navedana obavijest nece imati bifo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

nr
oc

7；
Oe

dlanak 4,
4.1. Jamac platac potvn3ujs da je za ovo jamstvo dobio odgovarajudu protufiinidbu od Glavnog duxnika.

4.2. Jamac platac ne6e bez prethodne izrifiite pisane suglasnosti Banke ustuplti, zaloziti, ili na bilo koji 
daigi nacin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog- Ugovora, niti poduzeゼ bilo koju radnju Kojom bi 
onemogu6io naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Jamca platca na 
temelju ovog Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

4.3. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/ili obveze.iz ovog

Ugovora i Instrumenata osiguranja. •

Clanak 5.
5.1. Jamac platac se obvezuje da ce tijekom trajanja ovog Ugovora bez odgafenja pisanim putem 
obavje§tavati Banku o svakoj promjen? sjedista i/iii adrese.

5.2. O promjeni sjedista/adrese Jamac platac se obvezuje obavijestiti Banku najkasnije u roku od 8 dana 
od dana stvarne promjene sjedista/adrese, neovisno o tome kadaje promjena uptsana u nadlezm register.

5.3. Ukoliko Jamac platac ne postupi u sktadu s odredbom stavka 1• i 2. ovog etanka, ugovome strane su 
suglasne da ce se kao isprawia adresa Jamca platca smatrati adresa iz preambule ovog Ugovora.

5.4. Potpisom na ovom Ugovoai Jamac platac izrijekom pristaje da se sve pisane obavijesti od strane 
Banke upucuju na adresu navedenu u ovom Ugovoru, te da se, danom dostave smatra dan predaje 
pismena na postu, odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje 
preporucenom postom ukoliko Jamac platac pisanim putem ne izvijesti Banku o promjeni adres®.

Clanak 6.
6.1. Ovaj Ugovor vrijedi do podmlrenja svih obveza Glavnog du乏nika po Osnovnom ugovoru, odnosno 
Jamca platca prema Band s osnove ovog Ugovora.

Clanak 7.
7.1. Za sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim dijelom 
Opci uvjeti posiovanja Efste&Steiermarkische Bank d,d. s poslovnim subjektima (dalje: Opci uvjeti) kao i 
drug! Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uyjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

7.2. Potpisom ovog Ugovora Jamac platac izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta r 
daigih Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjanom.

7.3. Op6i uvjeti i daigi Akti Banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici 
Banke.

7.4. Za ovaj Ugovor je mjerodavno materijalno pravo Republike Hrvatske, a u slucaju spora, nadlezan je 
sud u mjestu siedista Banke.

vii

參

7,5* Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrauju da su isti procitale * razumjeie, te obzirom da on
• --!« -tsl_ - - -  — - * I*5—* » , » t*a « Marlin、«««.
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odredbom^koyfe^Sa^ _guditi ostvarivanje ciija koji se htio postici

G7e7da^：S0krie— p__，〇d eega 2 (dva) primjerkazaBankutel

vir JBEra^l.o.o.
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EfpTE&STEfERMARKISCHE BANK d.d>

f

Ja, javni biljeznik Marina Markioii, Zagreb, Nehajska 9, 

potvrdujero da je stranka:

STJEFAN FOSAVEC, 0IB 10945229958, SAMOBOR, ULICA IVICE SUDNIKA 11,kao 

direktor: VINBER d.o.a,, MBS 080126945, OIB 94820837145, Zagreb, MAKSIMIRSKA CESTA 

152A, u mojoj nazocnosti pnznala potpis na pismonu kao svoj* Potpis oa pismenu je istinit. 

Istovjetnost podnositelja pismena utvrdiia sam tcmoljGm osobno iskaznice br.115588845 PP 

Samobor, a ovlastenje za zastixpanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickini putem na 

danasnji dan.

Javnobiljeznicka pristojba za. ovjeru po tar, br,11.st. 4. ZJP naplacena u Iznosoi 1,33 eun 

Javnobiljeznicka nagrada po cl.19. st.1.PPJT zaracunata u Ixnosu od 3,99 eur uvecana za PDV u 

iznosu od 1，00 eur.

Broj: OV-13382/2024 

Zagreb, 10.10.2024.

javnog biljeznika Marinu Markioii 

JavnobiljeMcki prisjednik
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5002492165

ERSTEaSTEJERMARKISCHE BANK d.d” RUEKA, Jadranskf trg 3a( GIB 23057038320，racun broj 
HR9524020061031262160, (daije u tekstu: Banka) 
i
umsm N d,o-a., MAKSIMIRSKA CESTA 152A, ZAGREB, OB 7638:5705170，racun broj 

HR4424020061100843312, kao korisnik kredita (daije u tekstu; Klijent)

sklapaju 04.10.2024. sljededt: i.

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5002492165

1_ PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Kiijentu Kredit (daije u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovom.

2. WSTA KREDITA
2.1. Kredit za obrtna sredstva

3. IZNOS KREDITA
3.1.= 300.000,00 EUR (tristotisuca EUR).

4. NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijenjen za: Zatvaranje obveza klijenta u Band.

4.2. Klijent se obvezuje sva sredstva h Kredita koristiti namjenski iskliuSvo za svrhu za koju je Kredit 
odobren, §to Banka ima prevo, ait nema obvezu pra_ i kontrolirati, niti je na bflo koji naSin odgovoma ;za 
eventualno koristenje proliwio to} namjeni.

5. HAtm KORlSTENJA
5.1. Zatvaranje obveza u band po parllji 5302108411; 300.000,00 EUR (trilstotisuca EUR),

5.2. Klijent mofe iskoristiti Kredit u cjelokupnom Iznosu ill djefomicno, dostavljahjem Band uredno 
ispunjenog zahtjeva za kori§tenje Kredita.

a
5.3. Banka ce slaviti Kredit na raspoiaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za kori§tenje 
Kredita kao i na predo乏eni datum koristenja Kredita ispunjent svi sfledeci uvjetl:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u Qanku 12. ovog Ugovora;
(ti) da nije nastupita povreda bib koje ugovome odredbe nitf bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatrafenog koristenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bt, prema prosudbi Banke, mogle 
dove油 do povreda bilo koje ugovome odredbe;
(iii) izjave i jamstva navedena u dlanku 13. ovog Ugovom su u bitnome fstinite, tocne i potpune,

6. ROK KORISTENJA
6.1. Po ispunjenju svih u^eta iz prethodnog cfanka \ traje do 05.11.2024- (daije u tekstu: Rok koristenja).

6.2. Protekom Roka koristenja Klijent gubi pravo zatrafiti koristenje Kredrtas neovlsno p H ga <Jo tog 
trenutEca uop^e koristio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomifino.

7” ROKVRA6ANJA
7.1. 31.12.2024. (daije u fekstu: Rok vradanja).

8. HAtm VRAtANJA
8.1. Kfljent ce otplatiti Kredit u jednoj rati koja dospfjava 31,12.2024,
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0) fejavu sukiadno clanku 214. OvrSnog zakona {zadu^nlca) vaffano tedanu od strane Kiijenta i potvrtTenu 
kodjavnog bilje^nika;
(«) Ugovor o okvimom iznosu zaduzenja i osiguranju br. 011492166 fOkvimi ugovor"), od dana 
16,11.2017. kojfm se zasniva za!〇乏no pravo na nekretnini/ama navedenoj/im u Okvimom 1180voru (dalje u 
tekstu: Nekretnina), radi osiguranja izmedu ostalih i trazbine Banke Iz ovog Ugovora，kao i dokaz o 
zasnivanju i upisu zaloznog prava na Nekretnfni u prvom prvenstvenom redu u korist Banke na temeiju 
Okvirnog ugovora;
(iii) Ugovor o okvimom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU586010 fOkvimi ugovor1*)，od dana 
25.01.2019. kojim se zasniva zaiozno pravo na nekretnini/ama navedenoi/im u Okvimom ugovoru (dalje u 
tekstu: Nekretnina), radi osiguranja izmedu ostallh i traibine Banke iz ovog Ugovora, kao i dokaz o 
zasnivanju i upisu zaloznog prava na NeJaetnini u prvom prvenstvenom redu u korist Banke 油 temelju 
OKvimog ugovora;
<iV) dokaz o osiguranju Nekretnine kod osiguravatelja prihvatljivfh Band zajedno s dokazom o uplacenoj 
premiji koje osiguranje ce biti vinkuHrano u koiist Banke, odnosno dokaz o zalogu traibina s osnove 
ugovora o osiguranju, ukofiko Banka to zatra乏i:
(v) Ugovor o soHdamom jamstvu broj 5002492165 sklopljen izmedu Banke i VINBER d.o_o” Zagreb, 
Maksimirska cesta 152A, OIB 94820837145 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamao platac jamdi Band 
za obveze Kiijenta \z ovog Ugovora;
(vi) Ugovor o solidarnom Jamstvu broj 5002492165 sklopljen izmedu Banke I Stepan Posavec, Samobor, 
Ulica Ivic© Sudnika 11, 01810945229958 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jamci Band 
za obveze KJFjenta iz ovog Ugovora;
(vii) Ugovor o solidarnom jamstvu broj 5002492165 sfdopljen izmedu Banke i Ljiljana Posavec, Zagreb, 
Selska cesta 90, OIB 35238207335 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jamci Band 2a 
obveze Kiijenta iz ovog Ugovora;
sve isprave navedene gore od (i)-{vii) (dalje: fnstmmenii osiguranja)
(i) presliku vazeceg izvatka iz sudskog registra za Kiijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene 
osobe Kiijenta;
(ii) ostale isprave Koje zatrafi Banka u formi i sa sadrzajem prlhvatljlvlm Banci;
(iii) l^ava o suglasnosti sukiadno cianku 75. stavak 5. Ovi^nog zakona potpisana od Stjepan Posavec, 
OIB 10945228958 i Ljitjana Posavec, CIS 35238207335.

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatijivi Band prema 
njezlnoj diskrecijskoj ocjenl. U slucaju neprlhvatljivosti forme i湖 ssdr^aja koj&g od navedenih dokumenata, 
Banka ce u pisanom obHku o tome obavljestiti Kiijenta.

12*3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlssduje i upu6uje Banku tejoj neopozivo dozvofjava:
(f) da sva njegova novcana sredstva polozena na (namjenski ill nenam]enskit omcenl Hi neoro5eni) depozit 
kod Banke iii koja se vode (ia transakcijskim racunima koje trenutno ima ⑴ de u buduce otvoiiti kod Banke, 
bez pretiiodne obavijesti i bilo kakve prethodne sugfasnosti，kao l bez fntervencije suds, koristi za nap!atu 
svih dospjelih trazbina Banke zaJedno s nastalim troikcndma. 科

12,4. Ukoliko Isjekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ill po 
misljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ill bude reafiziran ill se pojave novi, po mtsljenju 
Banke primjereniji instrument! osiguranja Ilf se po mi§!jenju Banke kred加a sposobnost Kiijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Bank© bez odgode poloiiti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Oslm toga, ako bude failo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odf^avanja utuflvosti, ovrgnosti 
i zakonitosti b\\o kakv<^| instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru i/ifi Sporazumu i/lli 
Cfevitnom ugovoru, Klijent ce o svom tro§ku osiguratf da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skiadu 
s primjenjivim propisima.

13- OSTALI UVJETI 
13.1. Wijent izjavljuje I jamci:
{着)da ima sva potrebna ovfastenja i suglasnosti za skfapanje i i2rvr§enje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora \ 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost かa^5lna Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
00 da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
pnmienjuju i/iii njegovim op6m akilma (ukljucujudi I osnovni ustrojslveni akt) i/iii ugovorima £i]a je strana 
i/ili odlukama suda/arbitrafe/nadleznog tljela koje se na njega odnose;
(iii) dasu sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne zb sklapanje i/ili izvrSenje ovog Ugovora i 
davanje instrumenata osiguranja pravovremeno ishodena t pravovaljane, te da ne postoji razlog ill okolnosti 
koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
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(x*h) sukladno zakonskim propisima, odmah po sa^nanju dostaviti Sand pojedinostl o bilo kotem zahflevu, 
radnji, tuibi, postupku Hi istrazi protiv njega ilf bilo koje povezane osobe IEi bifo kojeg od njegovih 
rukovoditelja, zastupnika ifi zaposlenika, vezano uz biio koje Sankcije.

13.5. Klijent se obvezuje da od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru nede:
(I) baz prethodne pisane suglasnosti Banke provoditi statusne promjen© (piipajanje, spajanje ill podjela) ni 
poduzimati bilo koju drugu radnju koja moie rezultfratl prestankom njegova postojanja kao samostafne 

pravne osobe, njegova ustrojstvena obllka ill promjenom predmeta njegova poslovanja;
(k) bez prethodne pisane sugfasnosti Banks poduzimati radnje koje mogu rezuitirati smanjenjem njegove 
kreditne ^posobnostl f dovodenjem u pltanje njegova sposobnostl da pravovremeno I u cljelostl Eavriava 
sve svoje obveze \z ovog Ugovora;
(iii) bez prethodne pisane suglasnosU Banke prodati Hi otuditi imovinu na kojojje zasnovano zaioSno pravo 
u korist Banke; u slucaju navedene prodaje fit otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band 
predmetni ugovor;
(fv) doci do promjene u kontroH pri cemu pramjena kontrole znaa da bilo koja osoba iff osobe koje djeluju 
zajedno doblvaju izravnu konMu nad Klijentom. Za potrebe ove odredbe, kontrola znaci ovisst za 
usmjeravanje upravljackih politika ill poslova upravljanja, te nadziranja sastava nadzomog ili upravnog 
odbora 111 uprave, biio na temelju izravnog ill neizravnog vlasnlstva, na tmieiju ugovora ill na daigi nacin; 
(v) bez pre^iodne pisane sugfasnosti Sanke preuzimati obveze nrti optereclvatf svoju imovinu u korist 
tre6\h;
(vj) bez prethodne pisane sugfasnosti Banke zaioii札 ustupiti, ill na bilo koji drug! nacin opteretiti bifo koje 
svqe pravo iz ovog Ugovora, nitl podU2etl bilo koju radnju kojom bi onemogudo naplatu Banke s osnove 
ovog Ugovora;
(vii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prestati obavljati djelatnosti obuhvadene predmetom 
poslovanja niti promijeniti narav predmeta poslovanja u odnosu na poslovanje na dan sk!apanja ovog 
UgovoraI ito ne podrazumijeva pro§trenje opsega djdatnosti;
(vlli) koristiti sredsfva iz ovog Ugovora, ill prou2rociti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora korlste u 
djelosti ili djelomicno, izravno iii neizravno, kao pozajmice Hi drugi obiici predujma, za provodenje 
transakdja, ulaganja ill za druge oblike financiranja ili podrzavanja poslovnih akbvnosti SanKaonirane 
osobe/Osobe koja podlijeze sankdjama ilt korlste na bilo koji daigi na6in koji bi doveo do krienja propisa 
o sankcijama;
(lx) upustati se u bilo kakvu transakciju, akUvnost ifj ponasanje koje kr尉 ^opise o sankdjama ili moze 
prou^rociti da Klijent postane Sankcionirana osoba/Osoba koja podlijeze s^ankcljama te je isto obvezan 
osigurati f za povezana dnj§tva. レ

13-6- Klijent se obvezuje o vlastltom tro§ku osigurati rev^ju pmqene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
fnstrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Bana i to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banka. ,,

：/

13.7. Ako 2bog stupanja na snagu novog Hi promjene postojeceg propisa (npn koji se Uce uvodenja ili 
povedanja obvezne pricuve) iti njegova tuma6enja dode do pove^anja tr^kova Banke u vezi s ovim 

Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevatl od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troskove. 
Potvrdao iznosu takvih povecanth troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavfjat ce nepobitan dokaz 
o tome.

13.8. Klijent prihvaca da ce Banka svaku doznaku primijenu po osnovi ovog Ugovora rasknjifiti po 
redoslljedu priorlteta u skladu s propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke.

13.9. Klijent neopozivo i bezuvjatno ovlaiduje i upuduje Banku da tereti sve njegove transakcijske racune 
koje vodi Banka, nadi podmirenja njegovih novSanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca, 
neovisno je Ei radni III neradnl dan (osim ugovomih kamata najkasnije u roku od 12 dana od darta njihova 
dospijeca) te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent 6e osigurati da na tim racunima budu dostatna 
sredstva kako bi omogu6io pravowemsno namtrenje obveza na takav na^n, Neovisno o ovoj odredbr 
ukoliko Klijent na dan dospyeca nema poknca na isttm racunima, Klijent se ne osiobada svoje obveze o 
dospljecu podmfritl sve tra^bine Banke po ovom Ugovoru.

13.10. Ugovome strane suglasno utwduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 
dijelom sljedeceg/ih ugovora:
(i) Ugovora o okvimom iznosu zaduienja \ osiguranju br. OU6S6010 od 25.01.2019. (dalje u tekstu: 
Okvimi ugovor) \ svih njegovih eventualnih pripadajudih aneksa;
(ii) Ugovora o okvimom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU492168 od 16.11.2017. (dalje u tekstu: Okvimi 
ugovor) i svih njegovih eventjalnih pripadajucih aneksa;
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13.11 Banka }e ovfastena poduzetl sva pravne radnje navedene u odrBdbi 飾nka 14‘ ovog UgovorB, 
uki歐〇 nastupi fit zaprljeti nastup bllo koje povrede ill dogadaja koji se smafra povredom bifo kojeg 
posebnog ugovora koji anlsaslavni dfo Dkvlrnog/ih ugovora. instrumenti osiguranja ugovorenl i zasnovanl 
na temelju ORvimog/ih ugovora, slufe kao osigyranje naplate tratbine Banke po ovom ligovoru.

13*12, Banka mozeu bilo koje dofoa ustupiti ill prenijeti bilo koje od ill sva svqja pmva i/iii ofaveze iz ovog
ivara koje " - •-Ugovora, Instrumenata osiguranfa i drug由 ugo1 ce sklopHi na femeljy ovog Ugovora.

14. PO戰 EDA
14-1.U trenutku i nakon nastanka bib kojegod sfjededih sfudajeva:
(!) aka KJljent prestane obavljatl plain i promet preko Banka na ugovorenl naan;
{ii) aka Klijent na dan dospijeca me ispuni bilo koju novcanu obvez u iz ovog Ugovora;
P) Bko Klijent zakasni s podmlreniem bilo koje nanovaane obvez© iz ovog Ugovora du2eod15 (petnasst) 
dana;
(iv) ako nenamjenski koris§ Kredlt;
(v) y slucaju da se Klijent m prldriava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako f^ijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi pfacanje ill njegov ra5un bude bloklran;
(vti) u slucaju da so nastupiie ill pnjetf nastup dmgth okoSnosti za koje Banka moza nazumno pretpostavitl 
da mogu mgathmo utjecati m sposobnost Klijenta da uredno Izvr^ava svoje obveze iz oyog Ugovora;
(vifi) ako se pokaze da bilo koja izjeva KWiBnia sadrzana u ovom Ugovom nije qelovits, to5na ifi istimta, ili
mje azurirana;
(k) ako protiv ill y vezl s Kfijentom bud© pokrenut postupak ciji tljek ill Ishod b< mogao ugrozlti nfegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ill, po ml§ijenju 8ankex zaprljetl mogucnost pokretanja takvog

(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog Ifi predstecajnog postupka nad Klljentom;
{xi) ako naslupi bitna napovoljna pmmjena u postovanju, imovlni, obvazama, flnandjskom polozaju ill 
kredflUQl sposobnosti Klijentaj Hi je sposobnost Klijenta da fapyni svoje obveze po ovom Ugovoai dovadena 
u pitanje, III su nastupiie ill pojeti nastup okolnosti za koje Banka mole razumno pretpostavitl da mogu 
negaUvno utjecatf na sposobnost Klijenta da uredno izvrSava svoje obveze iz ovog Ugovora^
(xil) akoiz bilo kdjeg razloga sredstva osiguranja predvldeno ovim Ugovorom fegubi pravnu valjanost ii? 
prestane pruiati dovoijno oslguranje za obveze Klijenta k ovog Ugovora Hi bude raaKrano ill sa pojavi 
pnmjerenije snsdstvo ostguranja, a Kl_nf rm pom Banks u za to ostavffOTam rakurte dostav? Band novo
sredstvo osigyranja kojeje ana strata; 
(xiii) ii slucaju bilo kakva prcmjene vlasnlatva ぬijenta koja nije prlhvalpva Band;

: ovog !ixiv) akone ispuni buo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora; 
(xv) ako Klijent propusti pfatiti bilo koji dug po bilo(xv) ako Klijent propusti pfatiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (ra2licltom od ovoga Ugov 
dospjelos^ (bez obzfra da II se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, prijevremeno] <
dospfje6u na zahijev ill drugome) i tl|ekom nalotednog. roka (ako postoji); ill bilo kakva dmga pc 
obveze preuzetB kojim drugim ugovorom \z kojeg proizfazl takav dug nastane I nasiavi postojati naka
isteka pnmianjfvog naknadnog roka (ako postoji), ako je u^nak takve povrede prtjavremenQ dospijece 

紐ost pnjevremeniog cfospyeca takvog duga; i“ proglasa^nja dospjefosti ! plaflvosti duga

ovora) o 
3] otpiatf* 

dmga povreda 
nakon 

[If 
iH

zahtijevanje pnjevmmene otplate duga;
(xvi) ako Klijent u bilnome promijenf ill obustavi poslovanje;
(^) Qkoje Hi u bilo koje doba postane nezakonito za Klijenta da izvrsava bilo koju obvezu preuzetu ovfm 
Ugovormt ill bilo kojim Inslrumantorrs osiguranja;
《xviii) ako bilo koja obveza Klijenta tem&ljem ovog Ugovora ill bilo kojim Instrumentom osiguranja nije ill 
prestane biU zakoolta, v茲Ij節a, obveziijyi5a i prisilna tspunjlva u skfadu s njezinim sadrfaiem;
《xlx) ako Klijent pravovremeno n© postupi u skfadu s pravomo6nom sudskom odlukom IN konacnim 
upravnim aktom, po kojem je obvezan poslupiti; •
(xx) akoje Klijent Sankdonfrana osoba/Osoba koja j 
<xxl) ako Kfijent J<r§l obveze o Sankdjema iz ovog 
tocne* polpune i istfnlte;
<xxii> ako su protiv Klijenta ill bilo kojeg od njihovfh mkovoditelia, zaskipnika ill 2Bposlenika# ill bib koje 
povezme omhe podneseni zahtjev/i / tuzba/e ill poduzelB/e radnja/e ill pokremita istraga ill posfupak u 
vezc s ill radi piimjene Sankdja od strane Hjela nadleznog za donogenje sankcija;

Banka Ima pravo:
0) otkazatl svojy obvezu fz ovog Ugovora - obvezu na pfasiranje Kredita i/iii
W ovaj Ugovor, proglaslti Kreciit u d)efosti dospjefim i zatrailti njegovu promptnu otplatu zajedno
孩obrafiunatlm kamatama s svim drugim iznosima plaHvfm prema ovom Ugovoru,

podlijeie sankcljama Ilf krii propise o Sankcijama; 
Ugovora 描 Izjeve Mfljanta u vezl sa Sankcljama nlsu
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14.2. Trenutkom o!1<3za ovoa Ugovora dospljevaju i odmah postaju piativima svl iznos* Koje Klijent duguje 
ili 6e dugovati Band po ovom Ugovoru, ukljuSujua glavnfcu, kamate, naknade i druge troskove, a Banka 
ima pravo realtzirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka ce otkazati svoju obvezu \z ovog Ugovora i湖otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu 
upucenom Klljentu preporucenim pismom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izricito izvijestio Banku.

14.4. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na poitu, 
odnosno dnjgoj osobi ovla^tenoj za obavljanje po^tanskih us(uga na slanje preporufienom poStom.

14.5. Klijent pnhva6a da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotp1a6eni iznos Kredita zajedno s 
pdpadajudm kamatama i troskowma dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu posti, odnosno 
drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje poSteinskih usluga na slanje preporucenom poStom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odrice b!!o kakvog pngovora s te osnove.

14.6. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovome strane izriiekom pnstaju da se sva plsmena od sfrane Banke 
iti javnog btfjeznika upucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoai (osim ukoliko Klijent nye 
prethodno u pisanom obliku na ugovorenl nacin obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom 
dostave smatra dan predaje pism©nsi ns postu, odnosno drugoj osobi o^agtenoj zq obavljanje po§tanskih 
usluga na slanje prepomSenom postom.

14.7. Klijent potpisom ovog Ugovora izrljekom pristaja da je Izvod izposlovnlh knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini traSbjne Banke prema Wijentu Iz ovog Ugovora.

14.8. Otkaz ovog Ugovora nece imati ucinka na prava kojaje Banka stekla i obveze koje je Klijent preuzeo 
na temdju ovog Ugovora t Instrumenata osigumnja za vrijeme dokje blona snazi.

IS. ZAVRSNE ODREDBE
15.1. 2a sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegavim sastavnim 
dijelom Opel uvjeti posfovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektlma (dalje: Opci uvjeti) 
kaoi drugi fiM Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovnt odnos. U sludaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uyjeta i/ili daigih Akata Banke, primamo se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opot uvjeti.

15.2, Po^isom ovog Ugovora Klijent izrljekom izjavijuje da je upoznat s odredbama Opfiih uyjeta i drugih 
Mata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

15.3- Opc* uvjeti i drugi >y<tf Banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u bHo kojoj posfovnid 
Banke.

15.4. Za ovaj Ugovor je mjerodavno materyalno pravo Republike Hrvatske, a u stucaju spora, nadlezan je 
sud u mjestu sjedista Banke.

15.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu \ ozblljnu volju, prihvadaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

15.6. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je mstetna, ta anjenica ne6e imati 
ucinka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u c^elln! ostaje valjan s time da se ugovome strane 
obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijenitl valjanom koja ce u najvecoj mjeri omogucfH ostvarivanje cilja 
koji se htio posti6i odredbom za koju je ustanovfjeno da je nistetna.

15.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoijnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banloi i 1
OedarOzaK.ijenta. _S__SC(ii

‘難D.D.

M<glM IV dj

afad^eUslvo 7

MAKSIM IV

RL1 TE&STEIERMARKISCHE BANK-Sd.
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^^JIAoS5MARK,SCHE BANK d.d.，RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320 racun broi 
HR9524020061031262160 (dalje u tekstu; Banka) ’

MAKSIM IV d.o.0., MAKSIMIRSKA CESTA 152A, ZAGREB, OIB 76386705170 racun hrni 
HR4424020061100843312, kao duznik I zalozni duznik (dalje u tekstJ: Klijent) J

X!!1BER d_ao” MAKSIMIRSKA CESTA 152A, ZAGREB. OIB 94820837145 hrni
HR3224840081100626763, kao jamac platac i zalozni du2nik (dalje u tekstu: Jamac platac'l)

2AGREB，SELSKA CESTA 9〇1 °，B 35238207335, kao jamac 

i

UL，CA IV，CE SUDN，KA11-OIB 娜522刪，kao jamac

(svi jamci piatci dalje u tekstu skupno i solidarno "Jamci platci") 

sklapaju 07.04.2023. sljede6i:

UGOVOR O KRATKOROfiNOM LIMITU ZA GARANCIJE 

BROJ: KL1874457 
(dalje u tekstu: Ugovor)

1.PREDMET UGOVORA

namjereza izdavanje cinidbemh faankarskih garancija (dalje u tekstu: Pisma namjere)do ukupnog iznosa 

1.200細，00 EUR Oedanmilijundyiestotisuda EUR) (dalje u tekstu: Ukupna izlozenost).

譴，ka 〖ma p_ nekpjt_喊
;^rsrviironde5p0o&s:ぼRugo觀s叩1細〇 .Garancya za povrat av纖 ne

a za
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1.7. Jsmci pfatci nemaju pravo pngovora na odobrene \ izdane pojedinacne Garancye temeijem ovog 
Ugovora, te se neopozivo obvezuju na prvi poziv Banke i bez odgadanja u cijeiostl podmiriti sve obveze 
Kiijenta koje proizlaze iz ovog Ugovora, odnosno posebnih ugovora o izdanim Garancijama najvise do 
iznosa Ukupne izlozenosti uve6ane za kamate korisnika Garancije, zatezne kamate, kao i bilo koje dmge 
trazbine koje Banka maze imati prema Klijentu po bilo kojoj osnovr (ugovornoj ili izvanugovomoj) fz 
poslovnog odnosa s Kfijentom te naknade i troskove prisilne napfate bilo sudske Hi izvansudske prlrode,

1.8. Jamci platci izjavljuju da su za jamstvo iz ovog Ugovora dobili odgovarajucu protucinidbu.

1.9. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je temeijem Ugovora o okvlrnom \zmsu zaduzenja i osiguranju 
br. OU492166, od dana 16.11,2017. godine sklopljenog izmedu Kiijenta kao duznika i protivnika 
osiguranja, Banke kao predlagateija os哈uranja i Jamca piatca I kao protivnika oslguranja zasnovano 
zalozno pravo u prvom prvenstvenom redu na nekretnini upisanoj kod Op6inskog suda u Sesvetama u 
z.k.uL broj: 2735, k.o, Helena, k6.br. 395/7, u naravi Domjanieka povr^ine 278 - m2 od 5ega oranica 
povrsine 218 m2 i potok povrsine 60 m2 f k5.br. 407/1,u naravi Brezovac Zeiinski povrsine 14495 m2 od 
cega dvori§te povrsine 13013 m2 i poslovna zgrada, Brezovac Zeiinskl, Brezovac Zelinski 25B povr§ine 
1482 m2, sveukupn© povr§ine 14773 m2 i na nekretnini upisanoj kod Opdnskog suda u Sesvetama u 
z,k.uL broj: 3156, k.o, Helena (dalje u tekslu: Nekretnina) radi osiguranja trazbina Banke na temeiju tog 
Okvfrnog ugovora, Potpisom ovog Ugovora Jamac platac I Je suglasan te se obvezuje trpjetl odnosno 
dozvofiti da Banka podmiri sve obveze Kiijenta koje proizlaze ill 6e proizaci iz ovog Ugovora, odnosno 
svakog posebnog ugovora o Plasmanu, izdanoj Garanciji, prodajom zalozene Nekretnine.

2. OP6E OOREDBE . . ' 、 •
2.1. Za svako pojedlnacno odobrenje za izdavanjem Garancije, odnosno za izmjenu postojecin uvjeta vec 
izdanih Garancija, ne6e se sklapati posebni ugovori nego ce se izdavanje Garancija provestl u skladu s 
odredbama ovog Ugovora, a najvise do iznosa Ukupne izlozenosti.

2.2. Za iznos Garancija kojima je rok valjanosti istekao* odnosno za iznos Garancija izvomici kojih su 
vraceni u Banku, a Banka nije bila pozvana na placanje i koje je Banka zatvoriia u svojoj evidencljl, Banka 
mo乏e tfjekom razdoblja defmiranog u clanku 3.2. ovog Ugovora izdavati nove Garancije uvijek najvise do 

iznosa Ukupne izlozenosti.

2 3 Ugovorne strane su sugiasne da nalog za izdavanje Garancije, uz primjenu odredaba ovog Ugovora i 
nakon sto budu odobreni od strane Banke, imaju karakter posebnog ugovora te ce se isti pnlagati ovom 
Ugovoru i predstavljati njegov sastavni dio. Ugovorne strane su sugiasne da se takav poseban ugovor 

smatra sklopljenlm danom izdavanja garancije.

2.4, Posebne ugovore Banka sklapati temeijem prethodnih Odluka donesenih sukladno uvjetima svoje 
poslovna politike te pridrzava pravo prihvatiti ili odbitl prijedlog Kiijenta za sklapanjem bilo kojeg posebnog 

ugovora, e koji te svaki posebnf ugovor faiti sastavni dio ovog Ugovora.

2.5. Radi izbjegavanja bilo kakvih dvojbi, Banka i Klijent 6e za svako pojedina5no Pismo namjere skfopiti 

poseban ugovor kojim ce regulirati pojedinosti istoga*

3. DOSPUEtE • . • | x .. , H
3.1. Kod Garancija trazbina Banke dospijeva u roku utvrdenom u svakoj pojedinaCno] izdanoj Garanc ji-u 
siucaju otkaza ili prestanka ovog Ugovora Iz bilo kojeg razloga, Banka Ima pravo odmah proglasiti 
dospfiede $vih trazbina s osnove ovog Ugovora I svlh posabnih ugovora, neovisno o odredbama posebnih 
ugovora. Trazbine Banke s osnove naknada za Garancije i Pisma namjere dospijevaju kako ]e ugovoreno 

ovim Ugovorom.

3.2. Posebne ugovore, sastavne dijelove ovog Ugovora, Banks 6e sklapati najkasnije do 0て.0ち：.s で 
da rok dospijeca garancija za povrat avansa utvrden u svakom posebnom ugovoru m moze bill duiji od 2 
godine od datuma izdavanja dok ostale einidbene garancije mogu imati pojedinacn! rok valjanosti najvise 

do 5 godina.

33 Klijent i Jamci platci potpisom na ovom Ugovoru izjavljuju da su sugiasni da Banka moze naknadno 
odrediti visinu trazblm nastaie do iznosa Ukupne izlozenosti, uvecanoza eventualno odstupanje 
5 ovog Ugovora, te cventuaine zatezne kamate, naknade i ostale pnpadajude tro§kove, kao « vryeme 
njihove dospjebsti te da neopozivo prihvadaju iznos koji ce sukiadno tome biti naveden u eventuafnom 

ovr§nom prijedlogu.



>

r>

國圓■圓_1111
9999-000182721

4. IZDAVANJE GARANCIJE
4.1. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da c© se na Garancije koje 6e se odobravati unutarovog Ugovora, 
primjenjivati odredbe iz ovog clanka kako slijede.

4.2. Banka 6e izdati Garanciju po naiogu Klijenta pod uvjetima riavedenim u ovom Ugovoru radi osiguranja 
izvrsenja obvezo Klijenta s osnove posla izme^u korisnika garancije i Klijenta navedenog u tom naiogu koji 
predstavlja sastavni dio ovog Ugovora.

4.3. Banka ce izdati Garanciju pod uvjetom da su ispunjeni svi sljededi uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u 5lanku 8. ovog Ugovora;
(if) da nije nastupila povreda biio koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema 
prosudbi Banke, mogle dovesti do povrede bi!o koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave i jamstva navedene u 5lanku 9. ovog Ugovora su u bitnome istinite, to5ne i potpune;

4.4. Svaka garancija za povrat avansa ne mo乏e imati rok dospije6a duzi od 2 godine od datuma izdavanja 
dok ostale cmidbene garancije mogu imati pojedina5ni rok valjanosti najvi§e do 5 godina.

4.5. Za svaka pojedinacno odobronje za izdavanjem Garancije, odnosno za izmjenu postojecih uvjeta ve6 
izdanih Garancija Klijent 6e podnijeti Band uredno fspunjen naiog u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Band 
(dalje u tekstu: Naiog za garancije) koji predstavlja sastavni dio ovog Ugovora.

4.6. Nalogom za garancije narocito se utvrduje:
(i) radi H se o domacoj ill inozemnoj Garanciji;
(ii) radi li se o garanciji Hi kontragaranciji;
(Hi) iznos i valuta Garancije; ,
(iv) vrsta Garancije (cinidbena);
{v} korisnik Garancije;
(vi) rok vazenja Garancije;
te drugi podaci navedeni u Naiogu za garancije, kao i pripadajuca dokumentacija.

斗■ん Bez obzira na to vra6a Ei se dokument Garancije Band i!i Garancija prestaje:
(i) istekom roka vazenja l!i
(ii) isplatom Garancije u cljefosti Hi
(iii) kada je Banci podnesen pisani otpust obveze po Garanciji od strane korisnika garancije u formi i sa 
sadrzajem prihvatljivim Banci.

4.8. Ugovorne strane sugiasno utvr^uju da ce Banka izdavati Garancije u tekstu i obliku prihvatljivom za 
Banku.

4.9. Smatra se da je Klijent prihvatio i potvrdio tekst Garancije u cijelosti preuzfmanjem Garancije od strane 
Klijenta Hi osobe koju Klijent uputi da preuzme, pri cemu Banka nije u obvezi traziti posebnu punomod III 
ovlastenja za preuzimanje istih, osim ako to Klijent izrijekom ne trazi pisanim putem.

5. NAKNADE ] TROSKOVI
5:1• Za svaku izdanu Garanciju Klijent so obvezuje pfatltf Band naknade kako slijedi:
(i) naknadu za obradu zahtjeva i izdavanja svake pojedinadne Garancije i obvezuju6eg pisma namjere u 
visini od 0,1500% od iznosa svake pojedinacne Garancije, odnosno minimalno 59,73 eura- 
(ii> kvartalno unapnjed p!a6ati naknadu u visini od 0,3500% od iznosa svake pojedinacne Garancije za 
povrat avansa, odnosno minimalno 59,73 eura;
(Hi) kvartalno unaprijed placati naknadu u visini od 0,2500% od iznosa svake pojedinacne cinidbene 
Garancije, odnosno minimalno 59,73 eura;
(【Uvaけ日’110 un®PrU6C* pla^ati naknadu u visini od 0,1500% od iznosa svake pojedinafine Garancije za 
ozblijnost ponud© i obvezujiuSeg pisma namjer©, odnosno minimalno 59,73 eura;
乂v) za obradu zahtjeva i izdavanje Garancije rocnosti manje i jednake od 180 dana i pojedinaenog iznosa 
Garancije koji je u eurima ill protuvrijednosti u eurlma jednak ill manji od 5.308,91 eura, platiti samo 
naknadu u vismi od 1,0000% od iznosa svake pojedinacne Garancije odnosno minimalno 59,73 eura;
乂vi) za obradu zahtjeva i izdavanje Garancije rocnosti manje i jednake od 90 dana i pojedinacnog iznosa 
Garar^ije koji je u eurima ili protuvrijednosti u eurima jednak Hi manji od 5.308,91 eura, platiti samo 
naknadu u visini od 0,5000% od iznosa svake pojedinafine Garancije odnosno minimalno 59,73 eura
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5.2. Za siucaj primitka poziva Band za pladanje po Garancijr i/ili placanja Banke po Garanciji, kao I za 
slucaj prijevremenog povrata Garancije ill kmjene uvjeta po Garanclji, Banka ima pravo naplatiti 
jednokratnu naknadu sukladno vaiecim Aktima Banke.

5.3. Klijent j6 osim naknsde po Garanciji duzan Bartci podmiriti i svo nastale tro^kove u vozi Izdavanja 
Garancije temeljem ovog Ugovora i/iii u slucaju da Banka primi poziv na pladanje po Garanciji odnosno 
piati po pozivu.

5.4. Klijent se obvezuje platiti naknade M\\\ troSkova o dospljecu. Iznos naknada i/ili tro§kova utvrden u 
obracunu Banke predstavlja mjerodavan izracun.

Klijent se obvezuje snositi sve fro§kove kojl mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadieznostl suda 
kvan podrudja Republike Hivaiske i primjenu stranog prava u rjesavanju sporova koii nastanu u vezi 
izdane Garancije. s

5.6. Osim ukoiiko izrijekom nije drugacije dogovoreno u ovom Ugovoru, odnosno zasebnim sporazumom 
izirodu Banke i Klijenta, za bilo koje naknade koje Banka Ima pravo obradunatl Kiijentu temeljem ovog 
Ugovora, Banka 6e biti ovlastena Kiijentu fzdatf ra5un odmah po izdavanju pojedine Garancije, a Klijent je 
duian platiti sukfadno obracunu Banke navedenom u tom raSunu.

6, NALOG IZDAVANJE GARANCIJE / ZAHTJEVZAIZDAVANJE PiSEVIA NAMJERE
6.1. Naiog za izdavanje Garancije / Zahijev za izdavanje Pisma namjere potpisan od osobe ovlastena za 
zastupanje Klijenta odnosno osobe koju je Klijent za to posebno ovlastlo i o tome obavijestio Banku te cije 
je potpisne kartone predao Band i sva potrebna popratna dokumentacija moraju u formi i sadrzaju 
odgovarati zahtjevima Banke, mogu se poslati na e-mail: 2ajedn0bankarimo@erstebank.hr.

6.2. Ukoiiko se Naiog za izdavanje Garancije / Zahtjev za izdavanje Pisma namjere i dokumentacija safju 
putem e-fnaifa pofrebnoje izvornike dostaviti u Banku u roku od najduze 2 (dva) radna dana od dana slanja 
dokumentacije e-mailom, Banka smatrati da je Naiog za izdavanje Garancije / Zahtjev za izdavanje 
Pisma namjere posian i potpisan od ovlastena osobe Klijenta ukoiiko Banka utvrdi da potpis na Naiogu za 
izdavanje Garancije / Zahtjevu za izdavanje Pisma namjere odgovara potpisu na potpisom kartonu koji je 
predan Banci od strane Klijenta bez obzira na e-mail adresu s koje je Naiog za izdavanje Garancije / 
Zahtjev za izdavanje Pisma namjere posian. Radi izbjegavanja bilo kakvih dvojbi, prilikom utvrdivanja da 
"p Naiog za izdavanje Garancije / Zahtjev za Izdavanje Pisma namjere potpisan od strane ov!a§tene 
osobs Klijenta Banka je du乏na postupati s obi5nom painjom.

B.3. Ugovorne strane su suglasne da de Banka svaki pojedinl Naiog za izdavanje Garancije / Zahtjev za 
izdavanje Pisma namjere ocijeniti posebno i utvrditi da lijeu skladu s poslovnom polftikom i mogu6nostima 
Banke teceu skladu sa svojom ocjenom izdati Garanciju Hi odbiti Naiog za izdavanje Garancije / Zahtjev 
za izdavanje Pisma namjere Klijenta.

6.4, U slucaju odbijanja Naloga za izdavanje Garancije / Zahtjeva za izdavanje Pisma namjere, Banka se 
obvezuje 0 svojoj odluci, pisanim putem (faksom iii e-maHom) izvijestiti Klijenta u roku od dva radna dana 
racunajucj od dana zaprimanja Naloga za izdavanje Garancije / Zahtjeva za izdavanje Pisma namjere.

6.5, Banka ce Izdati Garanciju / Pismo namjere, nakon pozitivna ocjene Naloga za izdavanje Garancije / 
Zahtjeva za izdavanje Pisma namjere, a sve u skladu s uvjetima utvrdenim u Naiogu 2；a izdavanje 
Garancije / Zahtjevu za izdavanje Pisma namjere-

8.6, Odobreni Naiog za izdavanje Garancije uz primjenu odredaba ovog Ugovora, ima karakter posebnog 
ugovora 0 izdavanju Garancije te te se isti prijagali ovom Ugovoru i predstavljati njegov sastavni dio.

6.7, iznos naveden u Naiogu za izdavanje garancije / Zahtjevu za izdavanje Pisma namjere ne smije u 
zbroju s ostalim izdanim Garancijama i Pismima namjere prelaziti iznos Ukupne izlozenosti.

6.8, Banka 6e izmjene po izdanoj Garanciji izvrsiti ako Naiog za garancije Klijenta za izmjenom Garancije 
ocijeni prihvatljivim. Ukoiiko Banka izvrs! izmjene po Garanciji sukladno Halogu za garancije Klijenta, 
izmjene obvezuju korisnika garancije od trenutka kada ih je pisanim putem iii S.WJ.F.T.-om pnhvatio iii 
ako je poziv za placanje po Garanciji dostavio Band u skladu s izmijenjenlm uvjetima Garancije.

mailto:2ajedn0bankarimo@erstebank.hr
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7. PLA6ANJE
7.1. Klijent se obvezuje uredno 
Naloga.

u roku, u sldadu sa svakim pojedinim Naiogom Ispuniti obvezu iz tog

7.2. Izdavanjem Garancije Banka se obvezuje da ce na poziv korisnika garancije，pod uvjetima iz 
Garancije, izvr§iti placanje korisniku garancije bilo kojeg iznosa, a najvise doiznosa navedenog u Garanciji. 
Banci mje potrebna prethodna suglasnost KHjenta da bi fzvr§i!a pladanje po Garanciji.

7.3. Smatrat se valjanim poziv na placanje koji sadrfi pisanu izjavu korisnika garancije da Klijent nije 
izvrsio u cijelosti ill djelomiCno svoju obvezu prema korisniku garancije. Banka ce u sluCaju zaprimanja 
poziya na pladanje postupiti iskljucivo sukladno tekstu izdane Garancije. U slu5aju da Klijent smatra da 
zahtjev Korisnika garancije nije osnovan iti vaijan, duzan je bez od[aganja ishoditi privremenu mjeru od 
nadle乏nog suda Hi drugog nadleznog tijela. Banka ne6e snositi nikakvu odgovomost u slucaju da Klijent 
ne uspije ishoditi takvu piivremenu mjeru, ili ista ne bude donesena u sadr^aju ili roku potrebnom da se 
sprijefii pla6anje po Garanciji, niti ]e duzna davati savjete ill pomagati Klijentu u radnjama potrebnim za 
uspje§no ishodenje takve mjere u roku, •

ア.4. U sluCaju da Banka primi poziv na placanje po Garanciji, Banka 6e pozvati Klijenta da odmah i bez 
odgode osigura poknce za isplatu iznosa navedenog u pozivu. U navedenom slucaju Klijent je duzan 
odmah i bez odgode upiatiti pokri6e za isplatu iznosa navedenog u pozivu. U protivnom Banka 6e izvr§iti 
pla<5anje i uciniti dospjelim sve i bilo koje ira乏bine koje Banka ima prema Klijentu s osnove ovog Ugovora 
kao i s osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog izmedu Klijenta i Banke i aktivirati sve Instruments 
osiguranja.

7.5. Ukoliko Klijent ne izvrsi obvezu prema korisniku garancije ili ne osigura pokri<5e Garancije na nacin 
utvraen u stavku 7.4 ovog clanka te uzrokuje isplatu po Garanciji, Banka ce se naplatiti od Klijenta za 
ispla6eni iznos uve6an za zatezne kamate u visinl slope zatezne kamate odredene propisima Republike 
Hrvatske, racunaju6i od dana isplate po Garanciji do dana konacne naplate od Klijenta.

7_6. Banka 6e obradunati zatezne kamate i na bilo koji drugi dospjeli nepladeni iznos (glavnicu, naknade, 
troskove i sve drugo, kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora, u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Repubiike Hrvatske.

7.7. Klijent se obvezuje, osnovom dostavijenog obra5una Banke, odmah izvrsiti upfatu zatezne kamate,

7.8. Banka moze izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su nize definirani) i traibin© Klijenta prema Banci bez obzira na mjesto 
placanja ili valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razficitim valutama, Banka mo乏e 
konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Opdim uvjetima vodenja transakcijskih raduna i 
obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

7.9. Klijent i Jamci piatci neopozivo i bezuvjetno ovla§duju i upucuju Banku da tereti sve njihove 
transakcijske racune koje vodi Banka, radi podmirenja svih njihovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na 
dane njihova dospije6a te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent i Jamci piatci ce osigurati da na tim 
raCunima budu dostatna sredstva kako bi omogudili pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. 2a 
namirenje deviznih obveza Banka 6e izvrsiti konverziju sredstava na racunima prema prodajnom tecaju 
Banke koji se pnmjenjuje na dan izvrsenja ove ovlasti. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent i/ili Jamci 
Plata na dan dospijeda nemaju pokri6a na istim raCunima, Klijent i/ili Jamci piatci se ne oslobadaju svoje 
obveze o dospijeCu podmiriti sve tra乏bine Banke po ovom Ugovoru.

8. INSTRUMENT! OSIGURANJA K PRETHODNI UVJETI
8.1 _ Klijent ce dostaviti Banci sljedece isprave:
(i) izjavu sukladno 6Ianku 214. Ovrsnog zakona (zadu乏nica> valjano izdanu od strane Klijenta s jamstvom 
Jamaca pfataca i potvrdenu kod javnog biljeznika;
(ii) dokaz o zasnivanju i upisu zaioznog prava na nekretnini navedenoj i opisanoj u Ugovoru o okvirnom 
[^npsu 子adu乏enja i osiguranju br. OU492166 ("Okvirni ugovor), od dana 16.11.2017. (dalje u tekstu- 
Nekretnina) u prvom prvenstvenom redu na nekretnini upisanoj kod Opcinskog suda u Sesvetama u z.k.u!. 
brミj: 2735, k.o. Helena, k6.br. 395/7, u naravi Domjanicka povrsine 278 - m2 od dega oranrca povrsine 218 
m2 i potok povrsine 60 m2 i k5.br. 407/1,u naravi Brezovac Zelinski povrsine 14495 m2 od cega dvori§te 
povrsine 13013 m2 i poslovna zgrada, Brezovac Zelinski, Brezovac Zelinski 25B povrsine 1482 m2
^c^?pneJ：)?Vrg，neJ14773 m2 * na nekretnini UP治anoj kod Opcinskog suda u Sesvetama u z.k.ul. broj; 
^156, k.o. Helena radi osiguranja trazbina Banke na temelju tog Okvirnog ugovora; V
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(iii) dokaz o zasnivanju i upssu zaioznog prava na nekretnini navedenoj i opisanoj u Ugovoru o okvimom 
iznosu zaduienja i osiguranju br. OU586010 (HOkvimi ugovorB), od dana 25.01.2019. (dalje u tekstu: 
Nekretnina) u prvom prvenstvenom redu radi osiguranja trazbina Bank© na temefju tog Okvirnog ugovora;
(iv) dokaz o osiguranju Nekretnine kod oslguravatelja prihvatljlvih Band zajedno s dokazom o upladenoj 
premijf koje osiguranje 6e biti vlnkulirano u korist Banks, odnosno dokaz o zafogu trazbina s osnove 
ugovors o osiguranju, ukoliko Banka to zatrafi;
{sve isprave navedene gore od {i)-(iv) dalje: Instrument! osiguranja)
<i) presliku vafeceg izvatka Iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene 
osobe Klijenta;
(ii) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadriajam prfhvat!|ivim Band.

8：2. Forma i sadrisj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Band prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjenf. U sludaju neprlhvatijivosti forme i/ili sadriaja kojeg od navedenih dokumenataf 
Banka 60 u pisanom obliku 0 tome obavijestiti Kiijenta.

8:3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i upuduje Banku te joj neopozivo dozvofjava:
(i) da sva njegova novcana sredstva poiozena na {namjenski i!i nenamjenskf, oro^eni ili neoroceni} depozii 
kod Banke ili koja se vode na transakcijskim radunima koje trenutno ima ili 6e u buduce otvoriti kod Banke, 
bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije sudaa koristi za naplatu 
svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim tro§kovima.

8.4, Potpisom ovog Ugovora Jamci platci ovlascuju i upu^uju Banku te joj neopozivo dozvoljavaju:
(0 da sva njihova novcana sredstva polo^ena na (namjenski ili nenamjenski, oroceni ill neoroceni) depozii 
kod Banke ili koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutno imaju ili 6e u budu6e otvoriti kod 
Banke, bez prethodne obavijesti f bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez Intervencije suda, koristi za 
napiatu svih dospjelih trazbina Banke za|edno s nastalim troskovlma.

8.5. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od instrumenata osiguranja izgubi pravnu vaijanost ili po 
mi§ljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja, \\\ bude realiziran ili se pojave novi, po mi§ljenju 
Banke, primjereniji instrumenti osiguranja, ili se po mi§!jenju Banke kredtina sposobnost Kiijenta pogorsa, 
Klijent \i\\l Jamci platci se obvezuju na zahtjev Banke bez odgode polo之Ki dodatne instrumente osiguranja 

koje zatrazi BantkB, Osim toga, ako bude b\lo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja 
utuzivosti, ovrsnosti i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru 
i/iii Sporazumu i/i!I Okvlrnom ugovoru, Klijent i/ili Jamci platci ce 0 svom trosku osiguratl da takva radnja 
bez odgode bude poduzeta u skladu s primjenjivlm propisima.

9. OSTALl UVJETI 
9.1. Klijent izjavljuje i jamci:
(i) da ima sva potrebna ovlastenja t suglasnosti za skfapanje i izvrsenje ovog Ugovora l davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i vaijanost ovog Ugovora i 
instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu乏ivost tra乏bina Banke koje nastanu iz i u vezi s ovim 
Ugovorom;
{ii} da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propislma koji se na njega 
primjenjuju I/ili njegovim opcim aktima (uk!ju5ujucl i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima cija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitrafe/nadieznog tijela koje se na njega odnose;
(Hi) dasu sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno Ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog iti okolnosti 
koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu vaijanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni* arbltrazni ill drugi postupci protiv Kiijenta ili clanova njegove uprave 

ili nadzomog odbora ili njegovih povezanih druitava ciji ishod bi mogao ugrozitl sposobnost Kiijenta da 
uredno izvriava obveze iz ovog Ugovora，niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 
pokretanje;
(v) da ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze fz ovog Ugovora;
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom duzne paznje, njegovl zaposlenici, rukovoditeiji, posrednici, 
zastupnid, sto vrijedi I za njegova povezana drustva nisu Sankcionirane osobe/Osobe koje podlijezu 
sankcijama niti su u vlasnistvu, pod kontrolom ili djeluju u ime Sankcionirane osobe/Osobe koja podfijeze 
sankcijama, te da navedene osobe nisu ukljuろene u bilo kakvu aktivnost za koju so moze razumno ocekivati 
da ce rezultirati njihovim odredivanjem kao Sankcioniranih osoba/Osoba koje podlijezu sankcijama, da nisu 
prekrsili niti poduzeti bilo kakvu radnju koja bi mogla rezultirati povredom propisa 0 sankcijama, te da ne 
posluju sa Sankcioniranom osobom/Osobom koja podlijeie sankcijama. Pojmovi Sankcija, Sankcionfrana 
osoba/Osoba koje podlijeze sankcijama, propisl 0 sankcijama i Tijela nadleznog za donosenje sanKcija
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definiram su i fmaju isto znacenje Kao stoje navedeno u Op6lm uvjetima poslovanja Erste^Steiernnarkiscfie 
Bank d.d. s posfovnim subjektlma koje Klijent prihvada potpisom ovog Ugovora;
(vii) da 60 poduzimati sve §to je potrebno Kako bi njegove obveze u svezi s ovlm Ugovorom bile valjane i 
u cijelostl na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u svezi s Ugovorom,

9.2. Jamac platac 1 izjavljuja i jamdt:
(i) da ima sva potrebna ovla§tenja i sugiasnosti zb sklapanje i fzvrienje ovog Ugcvora f davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost I valjanosf ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuflvost trazbina Banke koje nastanu iz i u vezi s ovlm 
Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje instrumenata osiguranja nfje protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju 1/Hi njegovim opcim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/Hi ugovorima 5ija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraie/nadle^nog tfjela koje se na njega odnose;
(iil) da su sve odluke, odobrenja i sugiasnosti koje $u potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ill 
okolnosti koji bi mogH dovesii u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ill drugi postupci protiv Jamca platca ifi cianova njegove 
uprave ili nadzornog odbora ill njegovih povezanih drustava 6iji ishod bl mogao ugroziti sposobnost Jamca 
plaice da uredno izvrsava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogfe dati povod 
za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje di mogie umanjiti njegovu kredilnu sposobnost i dovestl u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijefosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da 6e poduzimati sve Stoje potrebno kako bi njegove obveze u svezi s ovim Ugovorom bile valjane i u 
cijelostl na snazi sve do potpunog podmirenja.njegovih obveza u svezi s Ugovorom,

9.3. Navedene izjav© i jamstvs istinite sut potpune i tocne u casu potpisa Ugovora, te se Kfijent i Jamac 
platac I obvezuju da 6a biti istinite, potpune i todne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent I/iii 
Jamac platac I imaju prema Ugovoru.

9.4. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ilijamstava, odnosno drug© povrede Ugovora od strane 
Kiijenta i/ili Jameca plataoa, Klijent i/fil Jamci plate! se obvazuju odmah bez odlaganja obavljestiti Banku s 
prijedlogom rjesenja takvog problema, Navedena obavijest nece imati bilo kakvfh posljedica na prava 
Banke iz ovog UgovorB-

9.5. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 
da ne6e hez prethodne plsane sugiasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanj© ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
moze rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostaine pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika 
ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati Um za obveze tredih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(ill) prodati ill otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalozno pravo u korist Banke; u siucaju navedene 
prodaje III otudenja Klijent se obvezuje bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor;
(iv) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremend i u cijelostl izvrsava sve svoja obveze iz ovog Ugovora.

9.6. Jamac platac i se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da ne6e bez prethodne plsane sugiasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje* spajanje Hi podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
moze rezuftirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena obHka 
ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/ili jamditi za obveze tracih osoba koje nemaju status njegovih povezanih osoba;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovo^enjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremano i u cijelosti izvr紐va sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati 出otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalozno pravo u korist Bank©; u sludaju navedene 
prodaje *li otudenja KHjent se obvezuje bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

9-7. Jamac platac II i Jamac platac ill se obvezuju od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih
obveza po ovom Ugovoru da nece bez prethodne pisane sugiasnosti Banker
(i) garantirali i/ili jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njihovih povezanih osoba;
(i|) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njihove sposobnosti da pravovremeno i u cijefosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora.
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9.8. Klijent i Jamac piatac ! se obvezuju da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih 
obveza po ovom Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bl svoju imo^nu od prava, zahtjeva i interesa tretlh;
00 osjgurati da su njihove obveze \z ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve dmge 
sadasnje i budude nepodredene obveze, o$im obveza koje uflvaju zakonom zajam6eno prvenstveno pravo 
namirenja;
(iii) redovito dostavijati Band (i) svoja financijska izvje紀a {ra5un dobiti i gubitka, bifancu, izvje§ce o 
novaanom tyeku, statisticka izvje§aa) zajedno s revizorskim misijenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavija burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavija te (Hi) 
cjstale podatke koji se ticu ili se mogu ticati njihovog posiovnog iH finandjskog stanja po pozivu Banke;
(iv) redovito dostavijati Band konsdidirana financijska izvjesca za sva drustva grupe (tj. pravne osobe koje
predstavljaju povezana dru§tva u smisiu Zakona o trgovadkim dru§tvima i propislma koji odreduju pravila 
o povezanosti, a koji se odnoss na poslovanje kreditnlh Institucija) koje podlijezu obvezi izrade fstih 
godi§n]e najkasnije do15. fistopada svake godine; 1
(v) bez odgode obavijastiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovla^tene za zastupanje:
(vi) na zahtjBv Banke bez odgode omoguditi uvid u njihove posiovne knjige te ostalu dokumentaoiiu za koiu 
Banka smatra da je u vezi s Ugovorom
(vii) na zahtjev Banke \ hez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klljenta, koje Banka zatrazi, t© u tu svrhu omogudti Band pristup u posiovne prostore.

9且 Klijent se obvezuje da:
(i) nece koristifi sredstva ovog Ugovora, ill prouzroditi iii dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora korlste 
u djefomicno, izravno ili neizravno, kao pozajmice ili drugi oblid predujma, za provodenje
transakcija, idaganja ni 抑 drugs oblike Unanciranja ill podrzavanja posbvnih aktivnosti Sankcionirane 
osobe/Osobe koja podlpie sankdjama Hr koriste na bilo koji drugi nacin koji bi doveo do krsenja propisa

p) se nece upustati u bilo kakvu transakciju, aktivnost ili pona§anje koje krsi propiseo sankcijama Hi mo乏e 
prouzrooWi da Klijent postane Sankcionirane osoba/Osoba koja podlijeze sankcijama te je isto obvezan 
osigurati i za povezana dru§tva;
(iii) ee uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmi§ljene za promicanje i postizanje kontinuiranog 
uskiaajvanja sa svim propislma o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana daistva;
(ivと，，sukladno zakonskim propislma, odmah po saznanju dostaviti Band pojedinosti o bilo kojem 
zahtjevu, radnji, tu乏bi, postupku iii istrazi protiv njega ill bilo koja povezane osobe ili bilo kojeg od njeqovih 
mkovodilelja, zastupnika ii! zaposlenika, vezano uz bilo koje Sankcije.

9.10. Klijent se obvezuje izvrsiti 1711i dostaviti Band sljedece:
(i) do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru voditi 70% svog ukupnog domaceg i deviznog platnog 
prometa preko raduna otvorenih kod Banke; Rok za Ispunjenje navedenog uvjeta je 01.03.2024 * U 
suprotnom Banka moze obra5unati i naplaliti naknadu Klijentu u visini od 2,0000% od Ukupne iziozenosti;

(dalje u tekstu uvjeti navedeni gore od (i do i) skupno; Naknadni uvjeti).

9,1Pravo Banke da naplati trazbinu/e iz prethodnog/ih stavaka ne sprjecava Banku da iskoristi svoie 
pravo na otkaz Ugovora.

9.12. Forma i ssdrzBj svakog od dokumenato navodonlh pod “Naknadni uvjeti" moraju biti u cijGlosti 
prihvatijivi Band prema njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U sludaju neprihvatljivosti forme i朋 sadrlaja kojeg od 
navedenih dokumsnata, Banka 6b u pisanom obfiku o tome obavijestitl Klijenfa,

9.13. Klijent se obvezuje o vlastitom trosku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Banci i to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banke.

9.14. Klijent 6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatk© (ukijucujuci pravne 
tro^kove l tro§kove prijevoza) nastale u svezi s (i) pragovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora I 
povezanih ugovora {ukfjudujuci Instrumente osiguranja), (ii) odrlavanjem, za部tom i prfsiinim ostvarenjem 
bHo Kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukijucujuci Instrumente osigurania) te (iii) izmjenom, 
odreknudem, pristankom ili odgodom zatrazenom od strane ili za ra5un Klijenta.

9.15. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojedeg propisa (npr, koji se tide uvodenja ili 
poveeanja obvezne priSuve) ili njegova tumadenja dode do povecanja troskova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijovati od Kfijenta da b&z odgode nadoknadi takve povedane tro§kove. V
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Potvrda o Iznosu takvih povecanih troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat ce nepobitan dokaz 
o tome.

9.16. Klijent i Jamci pfatci prihvacaju da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora 
rasknji乏iti po redoslijedu prioriteta u skladu sa zakonom i praviiima Banke.

9.17. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja za§tite okonsa 
osigurati stmcnog konzultanta po izboru Banke, na tro§ak Klijenta.

u tu svrhu

9.18. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 
dijelom sljededih ugovora:
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i oslguranju br. OU492166 od 16.11.2017. (dalje u tekstu; Okvirni 
ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajucih aneksa;
(ii) Ugovora o okvirnom Iznosu zaduienja \ osiguranju br. OU586010 od 25.01.2019. (dalje u tekstu: Okvirni 
ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajudh aneksa.

9.19. Banka je ov!a§tena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi cianka 10. ovog Ugovora, ukoliko 
nastupi Hi zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg posebnog 
ugovora koji eini sastavni dio Okvimog/ih ugovora. Instrument! osiguranja ugovoreni i zasnovani temeljem 
Okvirnog/ih ugovora, slute kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

9.20. Klijent nece bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke ustupiti, zaloziti, ili na bilo koji drug! 
nacfn opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogudo 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta temeljem ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

9.21. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijati bilo koje od ili sva svoja prava obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje 6e sklopiti temeljem ovog Ugovora.

10, POVREDA
10.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih slucajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet putem Banke na ugovoreni na5in;
(ii) ako Klijent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bi[o koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora dute od It? (petnaest) 
dana;
(iv) u siuCaju da se Klijent ne pridilava odredaba ovog Ugovora;
(v) ako Klijent postane insolventan, neiikvidan, obustavi pla6anje ili njegov racun bude blokiran;
(vi) u slucaju da su nastupite iii prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vii) ako se poka乏e da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, to5na ili istinita, iii 
nije azurirana;
(viii) ako protiv ili u svezi s Klijentom bude pokrenut postupak 5iji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po misljenju Banke, zaprijeti mogu6nost pokretanja takvog 
postupka;
(ix) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje ste5ajnog postupka nad Klijentom;
(x) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u .poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polo乏aju ili 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, Hi je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje, Hi su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka mo之e razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xi) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu vafjanost ili 
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora iii bude realizirano ili se pojavi 
primjerenlje sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xii) u slucaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatfjiva Band;
(xiil) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xiv) u slu5aju promjene vlasnistva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalo^no pravo, bez izri5ite 
pisane suglasnosti Banke;
(xv) ako je Klijent Sankcionirana osoba/Osoba koja podiijeze sankcijama ili krsi propise o Sankcijama;
(xvi) ako Klijent kr§i obveze o Sankcijama iz ovog Ugovora ili izjave Klijenta u vezf sa Sankcijama nisu 
to6ne, potpune i istinite;
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(xvii) akosu protiv Klijenta ill bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika ili zaposienlka, jli bflo koifi 
povezane osobe podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta Istraga ili postupak u 
vezi s ih radi pnmjene Sankclja od strane Tijela nadleznog za donosenje sankcija;
(xviiリ ako Klyent propusti platfti bllo koji dug po bHo kojem ugovoru (razlieitom od ovoga Uoovora) o 
dospjelosti (bez cbzira da \l se radi o radovnom dospijedu, pnjevremenom dospyecu, prlievremenoi otplati 
dospijedu na zahtjev in drugome) i tijekom naknadnog roka (ako posfoji); ili bilo kakva druga povreda 
°^vfze Pre,uz®te dru9im ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojaO nakon 
isteka pnmjenjfyog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak takve povrede prijevremeno dospiiece ili 
rr^uenost pnjevremenog dospljeda takvog duga; Hi progla§avanje dospjelosti i plativosti duoa ili 
zahtyevanje pnjevremene otplate duga; y

Banka moze ucinlti dospjelom ukupnu traibinu s osnova izdanih Garancija i otkazati ovaj Ugovor te se 
〖Jaipd pfatci u tom siudaju obvazuju na prvi poziv Banke bez odgadanja upiatlti iznos naveden u 

pozivu Banke za placanje. Iznos naveden u pozivu Banke utvrcfuje se prema izvodu iz poslovnih knjiga.

USれで platci obvefu]u e® bez odgadanja na prvi poziv Banke, uplatiti Banci iznos
dostatan za poknce eventualnog pla6anja Banke prema korisniku Garancije kao i za podmirenie svih 
naknada, tro§koya i zateznih kamata. U suprotnom Banka je ovlastena iznos dostatan za pokri6e
^®n^ah ,°g P acanj? Prema korisniku Garancije kao i za podmirenje svih naknada, troikova i
zateznih kamata naplatiti Instrumentima osiguranja,

hLLK3?- iznotizPrethod?09 stavka _9 clanka, Banka te tretiratlkao zalozeni, namjenski oroceni 
depozit na koji se obracunava kamata u yisini minimalne kamatne slope koja se, sukladno tarifama u 
^SIoy??|u(s P。?1，叫 subjektima odobrava na sredstva poiozena na depozite. Potpisom ovog Ugovora 
K ijent i mi Jamci platci ovlascuju t opunomocuju Banku da otvori namjenski orodeni depozit na ime Klijenta 
i/ili Jamca platca (ovisno tkoje izvmo uplatu odnosno o dijim sredstvima radi) i zalozi ga u korist Banke 
，ce Banka konstiti za pokn6e Garancije. naknada, tro§kova i zateznih kamata iz ovog Ugovora i to

1-j 5, ° V，aSni§tVU * dm9lm StVamim
l0；4' 〇3 ovon^i Ugovoru, ugovorne strane izrijekoin pristaju da se sva pismena od strane Banke
I；iavi?09b' jezni.ka, ^Pycuju na adresu Klijenta I Jamaca plataca navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko 
Klyent i/ih Jamc! platci nye prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se

smatr^ d?n P.redaje Pismena na postu, odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje 
postanskih usluga na sianje preporuCenom poStom. J 11

1C?-5- Klijen*' ^amci P,atci Potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaju da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke 
relevantan dokazo postojanju i vrsini tra2bin© Banke prema Kiijentu i Jamcima platdma iz ovog Ugovora.

10.6. Otkaz ovog Ugovora nece [mati ufinka na prava koja je Banka stekla i obveze koje su Klijent i/ili 
Jama platci preuzeli temeljem ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dokjebio na snazi.

11.zavrSne odredbe
11']"§to ovim Ugovorom nije predvitJeno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dyelom Opci uyjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bankd.d. s poslovnim subjektima (dalje: Opci uvjeti) 
K^° ljr.ugi Akti Banke k°i1 se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U siudaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbl Opdih uvjeta f/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opdi uvjeti. .

11；2； ovog Ugovora Klijent i Jamci platci izrijekom izjavijuju da su upoznati s odredbama Opcih
uvjeta ! drugfh Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da su sugiasni s njihovom primjenom.

0⑽ uvieti 1 dru9*Akti Bank© dostupni su na intemetskim sfranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici
DwIlKS.

11,4, U slucaju spora, nadlefan je sud u mjastu sjedi^ta Banke.

11•を Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitale i razumjele te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu voiju, prihvacalu sva prava i obveze koje iz njega proiziaze.

1 m Ako bl se za neku od odredbi Ugovora naknadno ufvrdHo daje nistetna, ta cinjenica ne6e imati ucinka 
na ostale odredbe Ugovora. Ugovor u cjelint ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da 6e
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mstetnu odredbu zamijeniti vaijanom koja ce u najvedoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio posti6i 
odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

11.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom' broju primjeraka, od 6ega 2 (dva) primjerka za Bahku,1 
fledan) za Klijenta i 1(jedan) za svakog Jamca platca.

.Klijarit"

MAS|gIM|Vd.o.o.

Banka
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ERSTH&STHIERM^RKISCHE BANK D.D.

Bank

Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka 
Td： 072 37 5000 
Fax: 072 37 6000

Ivana Lu£i6a 2,10000 Zagreb 
Tel: 072 371000 
Fax: 072 37 2000

www.grstebanN.hr
ersT^bank^rstebank.hr

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.f Rijeka, Jadranskt trg 3a (dalje u tekstu: Banka), temeljem 
clanka 1039 Zakona o obveznim odnosima (Narodne novine 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/2018) 
po nalogu i za racun druStva MAKSIM IV d.o.o” MAKSIMIRSKA CESTA 152A, ZAGREB, OIB 
76386705170, radun broj HR4424020061100843312 (dalje u tekstu: NaEogodavac), u konst OPClNA 
CERNfK, FrankopansKa 117, Cemik, GiB 74837079406 (dalje u tekstu: Korisnik garancije) izdaje 
bahkarsko jamstvo syededeg sadrfaja:

G ARANCI JA br. 5402235159 

(dalje u tekstu: Garancija)

1. Utvrduje se da su Nalogodavac t Korisnik garancije zakfjuciii UGOVOR O IZVODENJU RADOVA 
za predmet nabave: ^Rekonstrukcija i opremanje javno-dru§tvene gradevine Dru§tveni dom Cernik* 
ocf 20.05.2020. godine, I DODATAK UGOVORU O IZVODENJU RADOVA od 02.12.2020. godine，II 
DODATAK UGOVORU O IZVODENJU RADOVA od 28.02.2021. godine t@ ZAPISNIK o okondanom 
obracunu izvedenih radova na Rekonstrukciji i opremanju javno-dru§tvene grad'evine Daistveni dom

,Cernik od 24.05.2021. godine (dalje u tekstu: Ugovor).

2. U skladu s odredbama Ugovora, cL 8, Nalogodavac je obvezan Korisniku garancije dostaviti 
jamstvo za kvaiitetu izvedenih radova.

3. Ovom Garancijom Banka se bezuyjetno obvezuje da 6e, ukoliko Nalogodavac ne izvr§i obvezu iz 
Ugovora prema Korisniku garancije, na prvi poziV Korisnika garancije- i bez prava prigovora, 
najkasnije u roku od 7 dana od dana zaprimanja istog, platiti svaki iznos ili Iznose koji u ukupnpj 
vrijednosti mogu iznositi najvise

=548,172,84 HRK (petstodetrdesetiesttisucastosedamdesetdva i osamdesetcetiri/100 HRK).

4. Poziv na pladanje po ovoj Garanciji mora sadrzavati pisanu izjavu Korisnika garancije da 
Nalogodavac nije ispunio obvezu prema Korisniku garancije koja proiziazi iz Ugovora. Poziv na 
placanje mora biti u pisanoj formi na posfovnom pismu Korisnika garancije i potpisan od strane 
osobs ovlastenih za zastupanje Korisnika garancije. Poziv na pladanje u pisanoj formi Band mote 
dostaviti i opunomocenik temeljem specplne punomodi u formi i sadrzaju koji su prihvatljivi Band. 
Poziv se dostavlja preporuaenom po§iljkom ill direktno na umdzbeni zapisnik Banke, sve na adresu 
Erste&SteiermSrkische Bank d.d, Sluiba pozadinskih obrada, Matlce hrvatske 14, 43000 Bjelovar.

5. Ova Garancija stupa na snagu 30.05.2021. godine.

6. Ova Garancija vaii najkasnije do 30.05.2026. godine i svaki zahtjev za placanje po Garanciji 
mora biti dostavljen Band unutar tog roka. Smatrat 6e se da je poziv za placanje po Garanciji 
dostavljen u roku akoj*e zaprimljen u Banci, na gore naznaaenoj adresi, najkasnije dana 30.05.2026. 
godine. Nakon isteka roka valjanosti Garancije prestaju sve obveze Banke prema Korisniku 
garancrje bez obzira da li je originalni primjerak garancije vraden ili je ostao u posjedu Korisnika 
garancije.

7. Ova Garancija prenosivaje samo uz prethodnu pisanu sugiasnost Banks.

aSTESSTEia^Mte

BAMKD.D/ 
...1?^ ；- BUEKA

Zagreb, 27.05.2021. godine.

ERSTE&STEiERMARKISCHE BANK dd.

Sud upisau registan Trgova6ki $ud u Rijeci MBS: 040001037 -Maticni broj: 3337367 • OIB: 23057039320 • I BAN: HR9524020061031262160 • SWIFT/BIC: ESBCHR22 • 
Temellni kapita! 1.698.417.500,00 kn, upladen u cijelosti i podijeljen na 16.984.173 dionica, svaka nominalne vrijednosti 100,00 kn.
Uprava: Christoph Schoefboeck, KreSimir Band, Borislav Centner, Hannes Frotzbacher.Martin Homig, Zdenko Matak- Predsjednik Nadzomog odbora: WilEibatd Cemko

http://www.grstebanN.hr


Nalog za izdavanje kunske bankarske garancije

Nalogodavateir

:醜f na^v
:MAKSIM F^do.o,

«fen^ki|3NKlaidw 

,Adresa sjed^ta 
JMbksteir$ka cesta 152/A

-馳樹o$ob8

Ljiljana Posavec

:CHS

: 763S6705170

\ TelefDn
U3S512916432 

... Tetefon

Mjesto 
:Zagreb

;mun .
:385914066600 

:Hostel

'Pc^tansld bm|

:worn
":t-maliscimsa

:ij,posa¥ec#mak$iin4.hr 

E-mali adresa

CMm nalGgom tra511110 M Vas izdavanje bankar^te garandie/kiintrasara^le fwna uvietima ta^l.sn rt^rn pcsznatl i prema sf|eil&£lm pocJadma

tenosuvaluti 546.172,84

\ vat刪a garandfe pr^rta icmtsnHcu (be? respire period紗
pUre2ne g^mndlelS dana du^e ad predvldene obve^e pik^d)

: 30.05,2026,

Platelna garaneija - o$<v/lrna 

FSats2na garaneija 

# dnM&ena garandja 

Stamlfey akredltiv 

Ostab :

; iContragarancija

Traianje 輯im perloda： ；: Rok vaaenla garancyes resplrp _rtodonv

m; ; d . . . . . . .

2a o2bIlfoasc pemude ；2apovratavansa ;：xa dobm ixviienje posla tslamswmi period

IPmlad » garamciei baod^*

;Puni naziv _srte
: Op6lNA CERNIK, OIB; 74837079406

.Admsaisied^-: ■■

F 議 kop應 ka 117,35404 Cemik
0r2ava

RH

...Wml naziv postovne banke korlsnlka

O^tali {3&ilad 
隨 kl opis posia^

lladovi na "Rekonstrukciji i optemm}u jmm - drastvene grapevine Dni§tveni dom Cer01k\ ev.br.nab» 06/2020, Ugovorod 
20.05*2020,> I.dodataluigavora a ixyodenjy radova od 02,12.2020. i Il^dodatak agovoru o mvo^enju radora od 28.02,2021.

: 8raj I ^rieraia/Uyovora/Proforma faktum OH dmgo軾 dDkumenta]
:rtJ^bn-Kksa: 360:O1/2€I-Ol/O5, l|rbrpj： 2178/16-01-20-7

:Prlvttafc ^ totokopi|a Uiiovora foto)<o|^fa proforma fakture

:;Ufcupna vrijedmjst Ugomm m Bro|. datum i vrtiednost PonUde 
::；5.464,9284Oto ベ.....'….；■；-■ —

fotofoop^l^ fia?le&ine dokurmradie.

者ostafe Zapisaik o okond obr, Izvedenih radova rta Dm§tvenoin donrm Cemtk

:TeKst garandje 費sandardnl 油Gt Banke prema predloSku koitsnfka prema predioSku kmlsnlkci, uzdodatakstarrdaftlnlh klau^ifa Banks

趣_細* #

ERSTE S
Bank Bank G.d.« nm-. Hf?zafB?03^a stranical/?
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Garancija prema Ugovoru clanak 8, i ZapLmik p okonfenom obracunu izvedenili radova m projete "Rekonstrukdja i opremm'je i 
javno - arastvene gmdevliie Drastveui dom Cdmik匕

# garandja se treba Izdaif na memomndurrm fiankg na eig^skom Jeziku na hrvatskmi jeiiku

Sc@a i garandja ㈣a か減 UMl temellem ovog Naloga mmm ss sastavnlm dljeiom Ugovora o krat^roenom HmiEu broj KL 760844 

：odd3na 10,03.2021, :iUpovorauokvfmomiiBiasuzadu^enjafosiguranjubroj ；OU492166 加ねna 46.nj201テ:

Ugovora o okvlmtsm tznesu i ostguranju bro] 〇〇5$5(|1〇 ' Dd dana ^25.01 2019

Ugovor^ o pkVirnomJznosu raduler^ l oslgur^nju bro] ^ dsna

O^fivora « 5kvimorrsWio&u i osigyranju broj od dana

0a 則e cio^fo do pmrrgene statasne dokumen^dje?

Da i\ Je do^iodo pmmlene vsasniCfce stmfaure \/m strukrure vlasnlsrva?

:il M<jlcg?jdavai^^ valutrso us^acfen?

^oidSnjertje vaiutne usfcl^clenosd：

Nalogodavatefise srnairavalumo usklatfenlm umm pH|evu slranq _U imosl v&eod bo% odijevaa sfranoj vaius. mrnsno. mlums a^denost Nafogoa^atelja postojlu 

-油ぬ!《 Mase cbaveze _e NalDgodavateii imau devisnimiu ug_mnaj valutnal IdauzuN u isdm vaimama (ti鴻uSw obaveie p^roa tend I prema dnigm ^grwnlcfma], 

如蛸 vene \€ecd SQtoteWmlm demim prisma po svs^i po|_nadiaj va_. podatakie pombno p 叩 unid 汾 sve zs^eve 2a uygoraCnim parandiania.

ぬ ne

da ；#： ne

da ne

Podad ojafndina*

:Imei prs2：lme/Na2lv Poslo^mog soblekta 

: Osobni idenilflkadis^ bml (0IS3 

’ Mati^nf braj 

Mjesto I datum

^otpls iarnca/OvjsStene asobeiamca

Jamsc J各 mac

:&tjepan Posavec 

1094522995S 

18109713300SB 

:Zagreb* 2405,2m

LjMjatia Posayec 

35238207335 

: 22119?1335082 

:;Zagi^b, 24.05.202L

Mjesto I datum 

2^greb* 25*05*2021.

Potpis osobe ovfa^tene za 聯卿nj ビ

fe^4/tL
graddellstva

MAKSm iv

A Q '"It
JfomidUie o obrddfporfat^k^ saclrSe Informacije a postup(jm<j i svrhamd abrade oso£>n?h pod«jwkd u Band I miazs se u po.%lovnk.ama ?e na imernetsldm 
Banfee, Potplsom ovos dolaimema jsotvrcfujem da sam prfje d^vanja podacaka pro^kao f razumlo Informaclje 01513podataKa,

topo«se^^N!ie nawdana po]aSnj^|a odnose se JskSin£ivo m osolsne po^atke f}2lC^ri osoba kGje obavljalu regismranu poslovnu djeiatnost [叩r, s__Lt>odrm

薩嫌〖峰u :融相e u卿獅卿如捕的i _卿_馳|韶卿神
**ltontakt|pailad dobnDVo|no ddnl goilad Jf^feobl Banka mogy obveze ob^vieStav^nj^ na najM I ndJednos^vrs^iiaDU k^Q} orulitl btf» kakve dmoeobiivNesd

e^J5lS|Sit!如vszama,郎硝放0 ^^iskom m Cemeijy pn^Cnih propisa nlje pmpi&sno IH ugovorienQ dmsaO)e, rs? clostavitl inmrmadie/ispr^

0伽M s od論n__w-_初 m_ M u_vani

撕卞cptm|ava!u fsssite osofee 如je c^avtjalu rngHtriram poslotmu dieiamost {obrtnm, slotaodna lanimmla, OPCJ

cncTifW?LWW^ 1

Bank
Ers^^S^f^rmirMschg Banfc ct.d„ 018： H粲2305703S32S Straがca 2/2
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ERSTE&STEIERMARKISCKE BANK D.D. Jadranski tng 3a, 51000 Rijeka 
Tel： 072 37 5000 
Fax: 072 37 6000

tvana Luada 2.10000 Zagreb 
Tel: 072 371000 
Fax: 072 37 2000

www.erstebank'hr
erstebank@erstebank.hr

-.R^TEf51.ElERMARKISCHE BANK d d- Rijeka, Jadranski trg 3a (dalje u tekstu: Banka), temeljem 
clanka 1039 Zakona o obveznim odnosima (Narodne novine 35/05, 41/08, 125/11 78/15 29/2018) 
po nalogu i za raeun dru§fva MAKSIM IV d.o.o., MAKSIMIRSKA CESTA 152//A, ZAGREB OIB 
76386705170, raSun broj HR4424020061100843312 (dalje u tekstu: Nalogodavac), u konst bje5ji 
vrti6„Kockica“ Lipik, Slavonska 40, 34551 Lipik, OIB 16562161811(dalje u tekstu: Korisnik garancije) 
fcdaje bankarsko janVstvo sljedeteg sadriaja:

G A R A N CIJ A br. 5402235206 

(dalje u tekstu: Garancija)

1-Utvrduje se da su Nalogodavac i Korisnik garancije zaklju£ili UGOVOR O JAVNOJ NABAVI 
radova na izgradnji Podru£nog vrtida u Poljani, KLASA: 361-02/19-01/01,URBROJ- 2162/02-04-02- 
19-26 od 19.07.2019. godine, I. IZMJENU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI radova na izgradnji 
Podrucnog vrti6a u Poljani, KLASA: 361-02/19-01/01, URBROJ: 2162/02-04-02-2(M7 od 
03.09.2020. godine, ZAPISNIK o okoneanom obradunu izvedenih radova na djecjem vrti£u 
.Kockica", Antunova5ka bb, Poljana od 14.05.2021. godine (dalje u tekstu: Ugovor).

U skladu s odredbama Ugovora, 6I.10, Nalogodavac je obvezan Korisniku garancije dostaviti 
jamstvo za otklanjanje nedosfataka u jamstvenom roku.

3. Ovom Garancijom Banka se bezuvjetno obvezuje da ce, ukoliko Nalogodavac ne izvrgi obvezu iz 
Ugovora prema Korisniku garancije, na prvi poziv Korisnika garancije i bez prava prigovora 
najkasnije u roku od 7 dana od dana zaprimanja istog, platiti svaki izhos ili iznose koji u ukupnoi 
vrijednosti mogu iznositi najviSe

=580.415,62 HRK (petstoosamdesettisuda5etiristopetnaest f sezdesetdva/100 HRK).

4. Poziv na placanje po ovoj Garanciji mora sadrzavati pisanu izjavu Korisnika garancije da 
Nalogodavac mje ispunio obvezu prema Korisniku garancije koja proizlazi iz Ugovora. Poziv na 
placanje mora bfti u pisanoj formi na poslovnom pismu Korisnika garancije i potpisan od strane 
osoba ov!a§tenih za zastupanje Korisnika garancije. Poziv na pla6anje u pisanoj formi Band mo2e 
dostaviti i opunomocenik temeljem specijalne punomoci u formi i sadiSaju koji su prihvatljivi Band 
Poziv se dostavlja prepomcenom pogiljkom ill direktno na urudzbeni zapisnik Banke, sve na adresu 
Erste&Steiermdrkische Bank d.d., Slufba pozadinskih obrada, Matice hrvatske 14,43000 Bjelovar.

5. Ova Garancija stupa na snagu od datuma izdavanja.

6. Ova Garancija vazi najkasnije do 27.05.2025. godine i svaki zahtjev za pladanje po Garanciji 
mora biti dostavljen Banci unutar tog roka. Smatrat 6e se da je poziv za pladanje po Garanciji 
dostavljen u roku ako je zaprimljen u Banci, na gore naznagenoj adresi, najkasnije dana 27.05.2025. 
godine. Nakon isteka roka valjanosti Garancije prestaju sve obveze Banke prema Korisniku 
garancije bez obzira da li je originalni primjerak garancije vracen ili je ostao u posjedu Korisnika 
garancije.

?_ Ova Garancija prenosiva je samo uz prethodnu pisanu suglasnost Banke.

Zagreb, 27.05.2021. godine.
mm ar>

:RSTE&STEIERMARWSCHE BANK d.d.

mailto:erstebank@erstebank.hr


Nalog za izdavanje kunske bankarske garanclle

■. ..

i Pun\ na^sv
:MAKSIM IV do,o.

Adresa sje^i^ta
Maksitnirska cesta 152/A

Njesto

Ztgreb

：0I8

, 7638670S17O

Kontakt osoba 

Ljiljana Posavec 

.KonaNtosoba

j Telefon
;+3S512910432 

... Telefon

:Mobitel

:-b3BS 914066600

Pogtansld bro|
10000

..E™_ 為drssa
Ij.posuvec0>inaksim4»hr 

E-mail adresa

0vlm iialQSom tra^inio od Vas Lrdavanie bank^rske narandjs/kontragararsdj^  prema 物差fen uvjetlma Icojisti 辟細 stH prema sljerfe^lm podadrrsa

#• Caranclia580,415,62 kn 

premal
5 dona du2e od predvltjene obveze plaCanl^}

2a co&HJnost ponude

:[za p^ielne a^ranaie 15 

: 03.05.2025.

:Hare^na garandja - okvlrna

:Piatelna 發4嘯d|d

• Onidbena saranciia 

:Standby aKmdltlv 

C^tslo :.

Podad o kortoiku 關 ramfe _ ntfegovol teid***

Pun? nariv korisolka
DJECJIVRTIC TOCKICA" OIB: 16562161811

AdPP^ai 求 cN細
LlPIK,SIavonsla 40,345SI Llpik -

Pun! nazlv posiowie： Ijank^ konsmka
ErsteScSteiermarkische bank d.d.

■：■ Kon^agaisnciia 

Tmlsnjs resplro __t 

:m 6:

Rok valenla garancije s mspiro perlodom；

23 povmmnsa za dobm izvrSenJe po^a 4 7a jamstvenl period

Or2ava

RH

O^lipo^d'

:dyspasia：

::Ugovorojaviioj nabavi broj Klasa; 361-02/19-01/01, Orbroj： 2162/02-04-02™i9-26 〇419.07.2019., Iznijena i^ovora o JaYiioj naavi 
：Kla$a: 361 -02/19-01/01, UrbroJ; 2162/02-04-02-20-47 od 03,09.2020. fevo^fenje gtadeymsko-obrtnickih radova, vodovod I 
;kaiidlsacija* strojarske I elektro instakcije, oprona Kuhioje le okolii

Broj i datum N^tje^ja/Ugovard^mforma fakture (iSi druyo§ dskument^} ::: Ukuona vdiednostUgovom ilt amj, datum i vrliednost Pcmude 
:Kiasa 361-02/19-01/01, Urbroj; 2162/02-04^02-19^26 od 19*0/^ 5.807.98^30 kn i

Priviwk {fotolcopiia Ugovora すotok_a proforma

, :/ ostate Zapisnlk o okoncaBom obracu

l^aktum

inu izved

fotolo^Jia natleCajne dokumetadle 

:enih radoya na ajeSjem vrticu 林 111

Teicstgarandie 肇 stamlaram tekst Banke pmma predloSku korlsnika prema pmdloSky kotisnlka, uz dodatak siandardnih klauzuts Banke

#
^^SSmSh

1 IP8 Emm 
1 mm W^m

Bank
Ersteast^ermSrkiscfte Bmk oOlSc HI?23CH?03^20 stranica 1/2
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内終iwofr班 ne

:Gafaocijaprema Ugqwru dlanak 10. i 13, iZapisnikookondanomobracanuizved^nih radovanadjecjemvxtim^.Kocklc^'； 
:Anttmovacka bbj PoJjana

® garanclja se treba fedati na msmorandumu Banke | m engl€Skomle2llQi rk hrvatskom iedku

i Hs\qu，kaul garanclja Icoja Ce %& ted油 temeliem ovog Naioga Skmatra se sastavnlm dyefom Ugsvora o；kratkoro^nom (imltutolKL 760844

:cid ぬna 10.03.2D2L i Ugovora o Qk^mcm Jznosu zaaulenia I osiguranju broj 

Ugovora o okvlmom fenosu i oslguran|u broj

Ugovora p. okyfrnom Jznosu zadyienja f oslguranfu bro| 

Ugovcra o ckvirnom Iznasu zadutenja I osiguranju broj

:OU 伴66 

OU586010

:mHar*a ：16JL2017. 

:^dana ；25.0L2019. 
'； od dana :

: oddsn3i .'.

da ：#? n&

;da 螯 m
$ da m

Da!l|e {loSo do promlcne stalusne dokumentadje?

； oa II je doSIひ <icr pronniene vlasnl^ke stricture I/Hi strukture vfasnKtvs?

Da is le Nalojjoddvateii valuing uskladeh?

.PofaSnienje pojma Vtrfume iiskkdenost!:

N_ml纖(傘e smstrsvaluta u^^enim ukDltepilfevti sri^rtoj v邊⑽ S^osl vfSeod 80%odl|eva ustranofvalud, Odnasoo^vaiuma usMatoast MalGgo^avatela posmjt u : 

:.sii^aju kadase obaveze _e Nalogodavatey (maui d^Mzr^miu ugovorenql vafutnoi kisimjfi u Mm valut^na {ukl]uCivo翻ve 從 __ tjancii prema driislm vferovribma.),

:potolv^iie vSe o鐺80% oC翁Mm devlHMm pii?|e^mapo syakoj pojedinatno| vaiuti, Matakie pGtret5Tfo popyri^xa swe zaritjeveia dUgoroDilm sarancipm^ .

Fod^dojanndnia*

：in^el piErime/Nazlv Poslmmog subjekta 

- Osopnl idendflkadjski broi (CU8) 

酬㈣广，

:NjesKs I daftim

lamac

:Sljepan Posavec 

::10945229^58 

:181097i33_ 

iZagreb, 24.05.2021.

:Potpis lamca/Ovla^tene osoM Jamca

lamac

LjiljaB^ Fosavec 

；35238207335 

■2211971335082 

:Zagreb* 2405.2021,

:Wto Poc^rfO

I NJeslo I datum 

;Zagreb, 24.05.2021.

:Pq^5es osobe mf^Stenk xastupanfe*

:f
■tz gr^^iteiistvo

MAItSlM

InformaUleo obradl po^ataica sadne fnformadje o postupdma f svrtwma obmde o^obnih podalaka u Bantl I nataze ^8 u f.—-，- 
BankB, FoTpfsom ovog dokumema potvftrujem ssm pH!e davanja potfaiaka praatao r razumio f^fpmiac|e q cbrad^ podataks.

Itiapmena? fli^e navedena pofaSnitnia odnose se isklluDvo na osote psdatke fi^Ckih osoba koje obavi|a{u reglstdranu poslovnu djeiatnos? (rtpr, obrtnid, slobodna 
zanimanja, OPG i si.}.

|20daci odretfenl su propisima be? kojih fete^SteiermatecTte Cdslje y tekstu. Banka) nOe u mogydnostl uspostsvlti i/iH oditavsti pastevni odnos, sro |e 
ciel3!inl]e pofa^ijeno u dolcumentu tnfomiadje o obmsi podataka, .
**JftKit3kt potlaci datrovoHno su danl podad kakaM Sanka mogM fcv ぬ尨 cbveze ob^v]eStav<m|a na najbrtl i najledtiG&tavrjiil kaol pru2t^ bllo kakve drtige ob^iestl
i informadje o pragma I ebvrama, oslm ako i2fl|ekom na temeyu prisilnlh jsmplsa nlje propisano iil i®cvoreno drupaOJe, te dcstavltf Informadje/lspravg 
aju dosiavu tra2f

imtfad potrebni su za skfapan|€ im iwrlavanfe posiovnog odnosa s 83nl<omf npr. odretfeni kontakt-podscf mogu bill poslovno uvletovanl 
pddad, je detaljnlje poja5njsrto u dokumentu (fiformadje o oferadt pocfataka,
****PN5pftifil3vaJu fitiikB oseftalcoje obavljsju reglsttlranu poslowm dlelatnost Col^rtnld, slobodna zanlmaula, OPG)

m
CHSTE SmkI m«BiF it Wm WSSm
Sank '

Bankas OlBt HR^3tB7039320 Stf3nlf：3 2/2
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EiSfiS
Bank

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK D.D. Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka
Tel: 072 37 5000 
Fax: 072 37 6000 '

ivena Lucica 2,10000 2agreb 
Tef: 072 371000 
Fax 072 37 2000

wvw.erstebank.hr 
.erslebank@erBtebank.hr

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., Rijeka, Jadranski trg 3a (dalje u tekstu: Banka), temeljem 
clanka 1039 Zakona o obveznim odnosima (Narodne novine 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/2018) 
po nalogu i za ra&un dm§tva MAKSIM IV d.o.o., MAKSIMIRSKA CESTA 152A, ZAGREB，O旧 
76386705170, racun broj HR4424020061100843312 (dalje u tekstu: Nalogodavac), ju korist DJECJI 
VRTI6 KOCKICA LIPIK, SLAVONSKA 40, 34551 LIPIK, OIB 16562161811(dalje u tekstu: Korisnik 
garancije) izdaje bankarsko jamstvo sljede6eg sadriaja:

G A R A N C I J A br. 5402238948 

(dalje utekstu: Garancija)

1. Utvrduje se da su Nalogodavac i Konsnik garancije zak[ju5ili Ugovor o javnoj nabavi - Opremanje 
PodruCnog vrtida u Poljani, evidenoijski broj nabave JN-3/2019, KLASA: 406-05/19-01/01,URBROJ: 
2162/02-04-02-19-15 od 11.12.2019 godine te da de dana 23.06.2021. godlne zakEjuditi Zaptsnik o 
isporuci, montaii i instalaciji namje§!aja podrudnog vrtida u Poljani (dalje u tekstu: Ugovor).

2. U skladu s odredbama Ugovora, 61 8.. Nalogodavac je obvezan Korisniku garancije dostaviti 
jamstvo za otkianjanje nedostataka u jamstvenom roku u obliku bankarske garancije.

3. Ovom Garancijom Banka se bezu^etno obvezuje da 6ef ukoliko Nalogodavac ne i2vr§i obvezu iz 
Ugovora prema Korisniku garancije, na pivi poziv Korisnika garancije i bez prava prigovora, 
najkasnije u roku od 7 dana bd daria zaprimanja istog，platiti svaki iznos ili iznose koji u ukupnoj 
vrijednosti mogu iznositi najvi§e

=87.972,50 HRK (osamdesetsedamtisu^adevetstosedamdesetdva i pedeset/100 HRK).

4. Poziv /ia pladanje po ovoj Garanciji mora sadrzavati pisanu izjavu Korisnika garancije da 
Nalogodavac nije ispunio obvezu prema Korisniku garancije koja proizlazi iz Ugovora. Poziv na 
pla^anje mbra biti u pisanoj formi na poslovnom pismu Korisnika garancije i potpisan od strane 
osoba ovla§tenih za zastupanje Korisnika garancije. Poziv na pla6anje u pisanoj formi Band moze 
dostaviti i opunomodenik temeljem specijalne punomodi u formi i sadrfaju koji su prihvatljivi Banci. 
Poziv se dbstavlja preporudenom po§iljkom Hi direktno na urud^beni zapisnik Banket sve na adresu 
Erste&Steiermdrkische Bank d.d, Slu乏ba pozadinskih obrada, Malice hrvatske 14,43000 Bjelovar.-

5. Ova Garancija stupa na snagu od datuma izdavanja

6. Ova Garancija vaii najkasnije do 25.06.2025. godine t svaki zahtjev za placanje po Garanciji 
mora biti dostavljen Banci unutar tog roka. Smatrat de se da je poziv za pla5anje po Garanciji 
dostavijen u roku akojezaprimljen u Band，na gore naznacenoj adresi, najkasnije dana 25.06.2025. 
godine. Nakon isteka roka valjanosti Garancije prestaju sve obveze Banke prema Korisniku 
garancije bez obzlra da fi je originalni primjerak garancije vraden ili je ostao u posjedu Korisnika 
garancije.

7. Ova Garancija prenosiva je samo uz prethodnu pisanu sugfasnost Banke.

Zagreb, 23,06.2021. godine.

’ Bmtm.
㈣ UEKA

E^TE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.

Sud upisau register: Trgovatki $udu Rijeci MBS: 040001037，Matiani broj: 3337367 • OIB： 23057039320 . IBAN; HR9524020061031262160 ■ SWIFT/BIC: ESBCHR22 • 
Terneljni kapitaM .698.417.500,00 kn, upladen u ajefosti i podijeljen na 16.934.175 dionica, svaka nomina!ne vrijednosti 100,00 kn.
Uprava: Christoph Schoefboeck, KraStmlr Barld, Borislav Centner, Hannes Frotzbacher.Martln Homig, Zdenko Matak • Predsjednik Nadzomog odbora: Willibald Cemko

mailto:erslebank@erBtebank.hr


Nalog za izdavanje kunske bankarskegarandje

Nalosodavafeir

Puns na ガ v
MAKSIM IV do.o.

Kcinlaklpoclad^

Adresa s|ec«iita

Maksimirska cesta 152/A

Kontakt osotjs 
Ljiljana Posavec 

:Kontakr osobs

' Telefon

十銘 S I2910432 

:Teiefon

Mjesto

Zagreb

-i-3859140666DO

om
76386705170

Polanski bmj 
10000

Mobltel

.：E-mali admsa

:Ij.po窗 ec_aksljm4,hr

e-maif adresa

Qvlm nafogom tra5lmo od Vas izdavanje banksrske sarand|®/to)i&asarandje ptiema Vat窃m uvf^rna kc^l su mm po^natU prems 趨sdedm pocfadma

fznos u valutf 546,172,84 :# Garandja

:va2_a garandie prema fea^snlku (bez mspiro perlmSa);
(za pUietne g^ndfe IS ぬdu^ead pretividene obv«2e pi^car^a)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . :■ ■ ■

30.05.2026.

Koftfraganandja

Tnajanje mspiro peiloda? :Rok va^enja garancijes resplm periodom：

; 2a ozbillnost panude

l^latelna garancija - _frn^ 

Pkte^na gardncfia 

# cinldbena aarandfa 

Standby akredltiv 

.」Ostalo

PMatio garaiKlfel ni^ovc^ |K>s!c»mo| bano***

Punlnazivtonsnika

OPClNA CERNI'K, OIB: 74837079406 

Adresa i sledte
Frankopanska 117s 35404 Cemlk 

Pmi naziv poslovnc bante todsnika

:m

za povrat avansa

d!;

txadobro (2Vr§enjc posla ^rza jamstvenl period

Dr2ava

RH

Ostallpadad

Kiatkf op's posias

Radovi na ^Rekonstmkciji i opremauju javno - druitv^ne grapevine Drustveni dom Cemlk% ev.br.nab.; Q6/2020, Ugovor od 
20.05.2020.j Ldodatakugovoru o izvoderijti radovi od 02,12.2020, i ILdodatak ugovom oIs^vo^enjti radova od 28.02^021,

.Sroji dattim Nat|e^|a/ll80vora/Pri3fDrrn<3i f^kture (ffl drugog crokumenta) 
:Ug.br. Klcusa: 360-01/20-01/05, Urbroj: 2178/16-01-20-7

Ukupna vrijednost Ugovora III BroJ, datum I vrljednost Ponude 
5364.928,40 kn

:Prlvi'lak lotokopfia U^ovora : totompi^ profoma Ukture ； fotokoplfa natjeCaiiM dokum^mcp
V ostata Zapisnik o okond, obr. izvedenih radova na DruStvenom doimi Cemik :

Tekst garandje 攀 standardnl tefcst Banks prema predloSku koiismlka j. pi^ma predloSku kortsnika, uz dodatakstandarrlnlJi Idauzula Banke

# .
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V

GarandjapjiemaUgovoru chmkB. i Zapisnikoofe>n&momobracuauizveden^radovanaprojekta**RekcfnstTukdjaIopremanje, 
Javno - dn^stvepe gradfe^ne DruSt^eoi dom Ceralkr.

•«' sarandja s«?tr^baizdatl nam^morandurmiBankB ? na ^ngieskomieziko na hrvatskDmlezlku

Qva| Naiog; kaoi garandja koja se fedatt leme!jern wag Nafoga sma^a se sastsvnrm df|efom Ugovora o kratkoroenom llmltu broj KL j760844

o^^na 10,03.2021. I Up讎ra u o_mf2tn:ijrrj0su ^diilenja I osit|umn]u braj 

Ugouora o ok^mom izn£^u^adu2<?hia i oslgtiraniu broj 

Ugovs ぬねqkvlr^omjznosu z城 u^er 和 i <5slguran|u broi 

Ugovora a okvfmom t2nosu zadu^enja I o«ilguranju broj

Om92166 

GU586010

mm iI6J1.2017. 

:Gddsm ；25.01.20I9, 

Dd dsna; 

od dana ;

da '#； rt$

da ne

da • ne

Oallf^ doSlo cfo pmnifene statusne dokumptiraclje?

ie 辯o do promiene vfasm^lce stru_m 1/fH strukium vlasnlStva?

:Da Hier^ialogociavatell valutnouskladefi?

PolaSrjjejiie py|m^ volume usklatlenos^：

、NabgodavaMIse smatmyahim uskladenim vmm pn^u stran^y^m mo^vBsofi SO%odijeva ustrsmsj valud. CKlnosno,valuma tskia^nost Naiggoiavateljs postojlu : 

::蛾ぬ抑鯰肋 se cbav^ は物 NaJogodM^ imati devtoim I u ijg_n_ vafutn^ MaimW u 觸m valufema (ykliu^vo obavess _ma feand r^ema druglm vjerovnicSma), 

po^vene 游 e od 80% oeeMvanlm devizr^m prrywlma m ■吻 pojp^rBma) v油.敗Pndat3ki$ pote^txiQ pc^uniUrawe zaht^za dugomCnlm garandiama

Podad ejamcinia*

:lm« i prs^lme/teiv Posfo^nog subjckta 

； Osobni idendrifeciis^ broj (0S3

:Matm bmi (_伽

H|esto I datum

Potpls iamca/ovls^tene osobe Jamca

Jamac

Stjepan Posavcc

109452299SB

mm97133mm
:-Zagreb* 2405.2CgL

iamac

::L)ijaoa Fosayee 

35238207335 

:,2211971335082 

2igreb，2405.2021•

fa^o- tmtし

MJasto i datum 

:Zagreb, 25*05,2021.

PotpB osotse oviaSteneza zastup^nje*'

^ -A^vyi fc)r64lTi.
^taaits^^a

H A R S1U
or~%

rnlbmidilie o obrad! poddtak^ sadrle mtormadie q pastmOwa i ^vrhamd obrade osobilii podax^la u B<mU I na)a2e se u posfovnl(.ama ^ na Intemetsklm ^tr^nic^ma 
Banfe?, Potpisom _g dokumsma po^rrfujerrs da 5am p頌e davan切 podacaka proeitao (razumia Informadje o obra 改 podataka,

Naporrmns! Nfe nav^den<i poja^njehia odnetse se m osolme potfstKs ffeiCfelh esoba _e obavJjaju mgistHranu posJowtu djelainost (npr. dtjrmici sfofeodna
zaniftianis, i^G I sL}. ’...

piKljd. cdm^eni sit proplsima be? ko|ih £rste怒tderm被bdw {d純e u teicstii； ianfca) niie u. mogutetl uspostsvm i/iH odr^avatl postwni 〇如仍，發〇ド 
detaijnlj^ pojaSnjena u sloktimemy fnformaclje o obrsdi r>odataka. 1
'^Itomakipmlad dobmvoijnosu ぬ m 卯 dddW Banka mogla tevrSItl obveze Gtwvieぬぬ_ rw ndjb^i I rwiiednaぬvn$ nacfa^ai proStlbflo kdkve druae obavijestf 
ilju 0 ■ obvexama, osim ako terffskom ns lemeliu prisslnih ^*opisa n||e proplsana IH ugovoreno dmgaOle, te dosraviti in!nrmacf|e/isprave

potrebpi su lit sldapsnjf* l/i\i fevrSavanje 牌slmmog adnosa ：s Banksm, npr, odmtfenrkWa.如dad 諭gu 嫩 poslbvnb u^ptovanl 
podad, ^toje dets!in(|e pojalnjeno u dokumentu Informsdie o obradl podataka, y p *
林科PopuRia游如 fizfte office feoje obavtjaju r&Qtsttimm p^ioimu d|efamost (oljrtrtid, sloMna 2animan|3( OPG)

EDCTC
EimtiiP I C ^rw
Bank

Srs從孩功3触汰s 瞭故 cf.d„ OiB： H紙05703S320 Sfrarjlca 2/2
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Bank

IH
9999.000146127 .

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK D,D. JadransKi trg 3a, 51000 Rijeka 
Tel: 072 37 5000 
Fax: 072 37 6000

Wana Luuca 2,10000 Zagreb 
丁el: 072 371000 
Fax: 072 37 2000

www.erstebank.hr 
erstebank^eretebank.hr:

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d, Rijeka, Jadranski trg 3a, OIB 23057039320 (dalje u tekstu: 
Banka), temeijem clanka 1039 Zakona o obveznim odnosima (Narodne novine 35/05, 41/08, 125/11, 
78/15, 29/2Q18, 126/2021)po nalogu i za racun drustva MAKSIM IV d.o.o._ MAKSIMIRSKA CESTA 
152A, ZAGREB, OIB 76386705170 (dalje u tekstu; Nalogodavac), u korist KAMGRAD d.o.o., ULICA 
JOSIPA LONCARA 1H, ZAGREB, OIB 89931241548 (dalje. u tekstu: Korisnik garancije} izdaje 
bankarsko jamstvo sljedeceg sadrzaja:

GARANCI J Abr. 5402309685 

(dalje u tekstu: Garancija)

1-Utvrduje se da su Nalogodavac i Korisnik garancije zakljuaili UGOVOR O USTUPANJU RADOVA 
Broj - 30/19-MIV-SP-aj od 04.01.2021. godine, A N E K S br.1 navedenom Ugovoru, br. 30/19-M- 
SP-aj od 04.05.2022. godine, OKONCANU SITUACIJU broj 46-1-01 od 22.08.2022. godine te 
Zapisnik o primopredaji radova od 07.06.2022. godine (dalje u tekstu: Ugovor).

2. U skladu s odredbama Ugovora, Nalogodavac je obvezah Korisniku garancije do$taviti Garanclju 
za otklanjanje nedostataka u garantnom roku.

3. Ovom Garancijom Banka se bezuyjetno obvezuje da c^( ukoliko Nalogodavac ne izvrsi obvezu \z 
Ugovora prema Korisniku garancije, na prvi pisani poziv Korisnika garancije i bez prigovora, najkasnije 
u roku od 7 dana od dana zaprimanja istog, pfatiti svaki iznos i!i iznose koji u ukupnoj vrijedhosti mogu 
iznositi najvise

==619.972,57 HRK (§estodevetnaesttisudadevetstosedamdesetdva i pedesetsedam/100 HRK).

4. Poziv na piadanje po ovoj Garanciji mora sadrzavati pisanu izjavu Korisnika garancije da
Nalogodavac nije ispunio obvezu prema Korisniku garancije koja proizlazi iz Ugovora. Poziv na 
placanje mora biti u pisanoj formi na poslovnom pismu Korisnika garancije i potpisan od strane osoba 
ovlastenih za zastupanje Korisnika garancije. Poziv na placanje u pisanoj formi Band moze dostaviti 
i opunomocenik temeijem specijalne punomod u formi i sadrzaju koji su prihvatljivi Banci. Poziv se 
dostavlja preporu^enom posiljkom ill direktno na urudzbeni zapisnik Banke, sve na adresu 
trste&Steiermarkische Bank d.d., Sluzba back office obrada kredita i depozita, Matice hrvatske 14. 
43000 Bjelovar. ’

5. Ova Garancija stupa na snagu od datuma izdavanja.

6. Ova Garancija vazi najkasnije do 31.05.2025. godine i svaki zahtjev za placanje po Garanciji mora 
biti dostavljen Band unutar tog roka. Smatrat de se da je poziv za pladanje po Garanciji dostavljen u 
roku ako je zaprimljen u Band, na gore naznacenoj adresi, najkasnije dana 31.05.2025. godine. 
Nakon isteka roka valjanosti Garancije prestaju sve obveze Banke prema Korisniku garancije bez 
obzira da lije ongmalni primjerak garancije vracen ilije ostao u posjedu Korisnika garancije.

たOva Garancija prenosiva je samo uz prethodnu pisanu suglasnost Banke. 採SfE & 雜沿

Zagreb, 26.08.2022. godine. , t7S

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANKddL

u Ri^eci MBS: 040001037 - Maticni broj: 3337367 - OIB: 23057039320 • (BAN: HR9524020061031262160 - SWIFT/BIC- ESBCHR22 . 
UpraviTchristoph Schoefboeck, KreimiS Heines Willibald Cernko

http://www.erstebank.hr
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Bank

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK D.D. Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka
Tel: 072 37 5000 
Fax: 072 37 6000

Ivana Lu5i6a 2,10000 Zagreb 
Tel: 072 371000 
Fax: 072 37 2000

、 ww,erstebank.hr
erstebank^erstebank.hr

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., Rijeka, Jadranski trg 3a,.O旧23057039320 (daije u tekstu: 
Banka), temeljem clanka 1039 Zakona o obveznim odnosima (Narodne novine 35/05, 41/08, 125/11， 
78/15,29/2018,126/2021)po nalogu iza radun,dru§tva MAKSIM IVd.o.o., Zagreb, Maksimirska cesta 
152A, OIB 76386705170 (daije u tekstu: Nalogodavac), u korist KAMGRAD d.o_o” Zagreb, Ulica 
Josipa Loncara 1H, OIB 89931241548 (daije u tekstu: Korisnik garancije) izdaje bankarsko jamstvo 
sljedeceg sadrzaja:

G ARANCI J Abr. 5402310212 

(daije u tekstu: Garancija)

1. Utvrduje se da su Nalogodavac i Korisnik garancije zakijufiili UGOVOR O USTUPANJU RADOVA 
na izgracfnji trgovine robom dnevne potrosnje SPAR u Krnjevu, izvedba gipskartonskih radova po 
sistemu klju5 u ruke, BR.-12/21-M-SP-tz od 11.06.2021. godine, ANEKS br.1 navedenom Ugovoru 
od 22.11.2021. godine，ANEKS br. 2 navedenom Ugovoru od 08.02.2022. godine, ANEKS br. 3 
navedenom Ugovoru od 07.03.2022. godine, ANEKS br. 4 navedenom Ugovoru od 30.06.2022. 
godine, OKONCANU SITUACiJU BROJ: 44-1-0.1 od 12.08.2022. godine i Zapisnik o primopredaji 
radova od 09.08.2022. godine (daije u tekstu: Ugovbr).

2. U sktadu s odredbama Ugovora, Nalogodavac je obvezan KorisniKu garancije dostaviti Garanciju 
za otklanjanje nedostataka u garantnom roku.

3. Ovom Garancijom Banka se obvezuje da cer ukoliko Nalogodavac ne izvrsi obvezu iz Ugovora 
prema Korisniku garancije, na prvi pisani poziv Korisnika garancije i bez prigovora, najkasnije u roku 
od 7 dana od dana zaprimanja istog, platiti svaki iznos ili iznose koji u ukupnoj vrijednosti mogu iznositi 
najvise

=97.070,36 HRK (devedesetsedamtisucasedamdeset i tridesetsest/100 HRK).

4. Poziv na placanje po ovoj Garanciji mora sadrzavati pisanu izjavu Korisnika garancije da 
Nalogodavac hje ispunio obvezu prema Korisniku garancije koja proizlazi iz Ugovora. Poziv na 
placanje mora biti u pisanoj formi na poslovnom pismu Korisnika garancije i potpisan od strane osoba 
ovla§tenih za zastupanje Korisnika garancije. Poziv na placanje u pisanoj formi Band moze dostaviti 
i opunomodenikvtemeljem specijalne punomoci u formi i sadrzaju koji su prihvatljivi Band. Poziv se 
dostavlja preporudenom po§iijkom Hi direktno na urudzbeni zapisnik Banke, sve na adresu 
Erste&SteiermSrkische Bank d.d.t Sluiba back office obrada kredita i depozita, Matice hrvatske 14, 
43000 Bjelovar.

5； Ova Garancija stupa na snagu od datuma izdavanja.

6. Ova Garancija vazi najkasnije do 09.08.2027. godine i svaki zahtjev za pladanje po Garanciji mora 
biti dostavljen Band unutar tog roka. Smatrat ce se da je poziv za placanje po Garanciji dostavljen u 
roku 日ko je zaprimljen u Band, na gore naznacenoj adresi，najkasnije dana 09.08.2027. godine. 
Nakon isteka roka valjanosti Garancije prestaju sve obveze Banke prema Korisniku garancije bez 
obzira da li je originalni primjerak garancije vracen ili je ostao u posjedu Korisnika garancije.

1. Ova Garancija prenosiva je samo uz prethodnu pisanu suglasnost Banke. 

Zagreb, 30.08.2022. godine.
£RSTE & STEIE_RK®M

_曝 
RUEKA '娜

€RSTE&STEIERMARK!SCHE BANK d.d.

Sud upisa u registar: Trgovackisud u Rijeci MBS: 040001037 • broj: 3337367.016: 23057039320- IBAN: HR9524020061031262160 SWIFT/BIC: ESBCHR22 -
Temeljni kapital 1.698.417.500,00 kn, uplacen u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 dionica,' svaka nominalne vrijednosti 100,00 kn.
Uprava: Christoph Schoefboeck, Kre§iiftir Bari6, Hannes Frolzbacher.Martin Homig. Zdenko Matak. Predsjednik Nadzornog odbora: WiUibald Cemko



ク

2
a
a
a
0
Q
a
y
a
l
;

a
*

i^®!^^®
111

11
一̂
^Is^w

r.:.
\
K
s
l

->
r:v
<
=
=

?
-
:
~
-

--t
t!t
v

F--
-
:

5
S
_
1
 sjsKU

s
arimirdkacess

152A

^
O
H

0-
5'0
'--0
0
^

Lji_¥E
p05avec

◎
羞

"
f
b3

st-pan

 Posavec

iimsfo®—

 tr

良

3
00d

 Vas

■-.--.---i:-

T

s
a
°
n

+
3
-
1
 £910432

 

T^Nan

••-
-■-
--I
s
-

MJ

2
0

Zagreb

s
u

CJf
a

上
-
!

-'-1nnfiso

 

:
-
;
i

--:
-

---
3
7
3
.
s
7

O
S

 
.

-
3
-
7
-

"-70

墨
81

I
r
i
-
-
f
l

;
t
.
.

;ff3
e
s
^
^
^
^
^
^

g!a
^
^
^

li辞
1-.
1»
-
|5^
«;;!

-■'
-
■
■
:
■
-
 •

-■:t;ll,--一;

•■
■•

'
3
a
-
a
d
r
s 
.

-

'—■
f
.
p
-

r
.

r
,--
::l
.
-
7
1

';-….1-

■

ニ
ニ
-

—

羞

e
f
 f

 
s
i
 

s
v
 

4
f
 

K
'
„
T
l
m
i
l
p
i
墨

—

—

&
—

Gaiuia
RaKvaienjag

3
1je

 prema

 kosmku

 Fez

 re5pls

 nenada}:
{zapi

岩
ず
 efjsnd

53'-.

 fV

 
■
.
.
■
s
d
p
r
e
a
s
s
s
l
;
J
v
i
5
a

E'n
E
}

 

0S8,2027

■ 
.

p

='l
t
p

',<a
i!0
,1':
a

''',£
t*

x
s
f
^
n
-
党
 rsnaa

 
ヨ
 

B
E
M
P
S
t
 ponude

 

b,一ar^CTU^Kle-uiuv  
.

T
s

 
夏e

 Spiro

 p§da:

^
o
k
v
-
e
n
j
s
s
s
l
s
 
r

a'u
l
m
 irsami

®
l
觀
»
i
i

 
纖疆

^Evr-avansa
-"d
o
D
f
o
Q
V
-
g
n
-
f
l
o
^
a

x
M
"
a
m
s
c
v
2
~
p
e
r
s
d

p
r>
:-
r-l:
--o
-

c
---
N
!
=
'---
「J
::-
-
J
 

醫
=

'--
,::=
c
o
j
 

p
°

,,'!
o

,r
;sl
c

-:-b
i
f

:J-
’
.

,pus

 n&yk
011

^
h
i
-
l

■

 KAMGRAD-PPOIB:

 89

s
i2

s
5
s

Adssa

 

i
s
j
s
-
s

■V.

•

一
-
-v;l,

ー
ヒ
=
-
1
.
;
1
 J

 
i
l
.
u
s
-
n
/
v
-
.
h

 

plmicwtvpa-ovnpbianke

 kortsnika

D
&
s

一
-
一.
-
-
3

!

■'
•■-
■■-
一 iji-r;

一
"
-
v

'-J
-'-
-'-
-'-r
-
-
-
j
i
 
U
T
f
p
.
-
i
z
.
-
i
E
^ 

■

*

一^
^
^
»
鶴

«
g

HgJt/-
—M-s't-

A
s
r
b

r
r
-
-
4
 
u
g
c
v
c

s
'

一̂

^
^
^
^
^
^
^
^
^
*
*
»
-
ザ-
*
*

p-wtsk^fds

マ0-a

 Uo0

v
§

 
f

2
p

 
ざ
 

p

f
°
8
5
§
a
ffs
i

■/

 

I
D
 yplsn-0

 prim00r-aji

 radi

T
ftparandje

:
-
-
-•:
■••
■
-
•
•
■■:
.
:

p
3
3
s
s
'
e

s
D

l"s
 ka

rs
n1k<i

'
C
S
P
2
 VHI-nastpgovar-Ksrolk-ym

 

一 v
^
e
d
g
^
p
o
n
-
e
.

:
£
4
-
4
0
s
-

r
'
'
'
パ
'

5
3
k
a
p
-3

n

s
rac
i
n
e
 

a
-

-'3
p
3
1

B''

 
:
,

 
、



--s*

 
i
-
.
'
?
-
-
-
;
-
-

仍
句
5
d
^
v
e
t
^
t
^
l
-
^
-
l
^
r
n
w
m
o
r
a
l
v
J
J
-11fu-"

'*

-
K
V
-
-
c
m
l
e
r
-
c

£
 

s
a
p
 

i
 
™ 
^
 

i
h

 
0
<
0
^

 
s
§
 

^

 
s
a
^
 

C
0
1
5
 
0
 

f
 

^
o
s
?
3
 .™
f
^
c
 

I
P
 
n
 

^

a
&
s
 
2
-
0
-
2
°
2
'

i
c

,DQ
c
o

r,a
=
e
k
v
-
=
0
f
l
!
 uncwu

 

z
a
d
c
^
r
3
-
f
0
s

s
u
3
a
u
D
3
』

u00^3^0

笑
£
3
0it
 
二
？n
a
s

*:z
3
°

&
ffla
3
 
i
0
s

§'i
a
n
j
u

a'3
j

u
g
o
v
c
i

1;0
o

iTv
i
m
0
m
 rznasu
 2
1
-
c
>

5
~
l

i

-'c
s
i
a
u
£
a
u
a
r
0
J

 

U
c
c
v
0
f

'i0
'3k
s-m
0
=
l
2

::0
r
u
 7
^
a
-

'-l
j
-
Q
-
y
u
s
n
j
u
^
U
J {m----;

こ'-Mi-

-".-

二
：

H
-
i
/
.
 

■■■■■■

'■'■-i

 

■
:
-
--•

cb

'-leija^aaopdmicnest-usnnclakcmpn-die.v

 
a
w

 
3
^

D
5
 

;
a

D
§
a
a
p
r
o

3ienes^snicKesirukilcr-/ilH

5kiure

 

v
'
s
-
v

1-/
a
a

 
^
 
s

D
i
i
l
e
E
^
-
J
d
&
^
t
-
v
a
i
y
c
r
-
C
J
U
S
^
-
e
n
? 
&

 
•
 f5

で
01a^nlenio

 POIrT^V-cmm^tJCMaon0
i.9

. 
、 
.

^

 
^

 
£
i
o

 
-
 
-
 

C
X
Q
™
f
f 
o
a

 
D
a
™
^
<
&
 

c

 
£
E
-
 

s
^
a
i
- 
c

 

^

 
c
 

^
2
,

2
3
 

-
«
 

^
^
0
<
0
§
3
-
 

s
c
n
o
^

 
c
 

S
3

 
^
s
c
?
o
 

a
§
§
 

1
2
 

O
W
R
 
- 
J
 

4
0
^
3
™
a
B
^
W
-

s

 
0
2
£
3
§

 
1
.
1
^ ̂
 

s

 
^
 

^
§
3
9
5
 

^
S
A
i
^
-

r
r
-
-
.
r
こ
■■'hicjd*

J
m

:-p
5

s'3
e
/
N
a
K
v
 

P
0

si0
v

;;,0
g
s
„
j

2

ras
a,

aMJbnHderl-hkaDiskib

3
i

s
一8
w

 

Mads

 tjraj

 (MB-:*
Mj80

*

 

d
K
u
m

^o0-

ケ5'm
f
*
v
v
0

'c
5r
,,-t
2
1
e
o
s
0

o'f
--a
m
r

a,

iamac

5
i
c
,

Stjcpan

 posse

一
-
■

二
：
■•■-
-
--
"' 

m
s97133

s
§

Zagreb--0

-05--,T

JLjss3posavec
■■-
--'-
--一--;;.

'
•

::f
i
 7

 i

--:-

二
-1 

N
-
-
h
,
-
l

=:-
'
0
-
'

:s
.
0
>
s
^
r

M
j
m
§
 i

 aarum

z
;
:
r
:

"'-
--.
『
--
--
;-'-
''
''--

f
u
-
a
-
^
i
-
i
s
i
^
s
s
n
l
-
^
J
S
81
*21
-1^
-*?
。
、

AK'S£

 Iv,

N
S
§
§
^
A
%
-

r
、、p

暮
 rirw

raanl:e

で ad
-

a*及
6*!
.

a
d
r
^
f
n
f
a
i
^
^
j
Q
a
 
p

cl
iac
p
d
m

4(_
i,v
3
!am
!uC
H
3

s
d

,s0
■■•'i

--:

 
-

 
-

 
-
,
:
v
 
-
 
V
 
^
 
^
-
r
-
 
-

 
-
V
J
 
:
J
-
-
-
1
-
'

 
-
-
r
j

 

•

 
- 
.
-
•
-
•
,
■■•

 

-
■
•
■
•
、
•

 

•
-
-
-
--

-•n
-
l
.
J
V
:
:
-
-
-
:
:
'
■
•

*
3
l
3
0
m
e
A
B

k-N
-

c,n

■
^
H
m
^
n
l
-
o
p
01

-

°-vcdc
POJ^n^nl&adno

写

',e
?'=
u

c!<
0
n

'u0
s
0

,Jn
rap
0

'1
5ik
c
=
-
s
i
1

D's
?
3
b

a
客
 ie

 obavilHU

 
r
n
0
l

a
r
i
m
n
c
0
0
s
°
v
n
c
,

a'
3'M
s
3
~
n
B
r
-
0
b
r
m

fTr
-
0

,TR
:a
B,

o030--5
^

sij

羞
2
1

*
§
<
0
=
1
 
p
o
d
a

a
o
a
r
e
a
e

5-s
u
 pr^^ib^Kophcrstgstsrfrl^KiscHe.tda^utekf

 s.

-'-し
3•一.,

 
t
l

c'
,-J
*
:
-
:
二
-
-

■■-
-'•
=-•

 
:
'
c
v
v
-
f
 
:
■
二
ご

d2-3

'1で
-0j

6*^3

1110

c
a
0

-?m
',1a
u
3
f
s
.
m

a'd
j
e
Q
a
h
r

a*&
0
0
d
"

a-w

'
. 
. 
- 
•
/

 
、

5
 

K
°
r
 t

 

V
-
【で
-

>
'
=
'
-
■■-
•

 

.

.

.

-
::
-:.
.
.
.
.
.
-
•
-

■■-一.：
.

 

:

 
•
■
■
■-、
.
,
 

r
'
-
,
1
.
!
こ
ご
.
*

 r-

二

--,
 

■

•-■=
-
.

•-■■-
:
•
-
,
-

■■'
■■:
:
■
”
■
•
_
-
_
 

:
r
.
7

 
c
^
.

-
 

5
5
5
c

 
-
S
3

 
s 
c
o
o
§
3
a
.
a
s
o
^
^
¥
.
-
^
a
o
s
&

 
，-.-

,

=;=
&
-
°-§
 

t
f
-
i

I
,,A
i
.，'-

 
:

 
- 

'

 

.

 

..

 
-

…pa

11!3

•
.
-
-

二
*:
-
2
c
v
a

2
-
i

,J~
y
:;~
二

■■■■
•
■:
,-J
,un
J0
s
§
3
~
 

D
K 
n
i
o
s
o
 

a
R
J
s
o
?

 
J
§
£
»
c 
<

闘R

議
T
_
_
h
 

Bsk

 
'

3
S
h
0



ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d,s Rijeka, Jadranski trg 3 a5 MBS: 040001037, OIB: 
23057039320, koju zastupaju Jelena RicijaS Santini，zamjenik direktora Komercijalnog centra i Daniel 
Bjelajac, direktor Komercijalnog centra - kao vjerovnik i predlagatelj osiguranja (u daljnjem tekstu: Banka) 
i———- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - •一一- - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —

MAKSIM IV d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Maksimirska cesta 152/A, MB: 190691, OIB: 76386705170, 
koje zastupa direktor Stjepan Fosavec - kao du^niki protivnik osiguranja (u daijnjem tekstu: DuSnik)  —-
I- - - - - - - - - - - - - - - - - :—- - —- - - - - - - - - - - - - - - - - :- - - - - :- - - - - - - - - - - - - -
VINBER d.o.o.^ Zagreb (Grad Zagreb), Maksimirska cesta 152/A, MB: 494402, DIB: 94820837145 koje 
zastupa direktor Stjepan Posavee _ protivnik osiguranja (u daljnjem tekstu: Protivnik osiguranja)-■…—

sklapaju dana 16: (Sesnaestog) studenog 2017. (dvijetisudesedamnaeste) godine u Zagrebu-— - - - - - - - —_

UGOVOR O OKVIRNOMIZNOSU ZADUZENJAI 

OSIGURANJU br. OU492166

Clanak 1.(prvQ
1.1.Banka 6c Duzaiku, u skladu sa svojom posiovnom politiicom i Badelom sigurtiosti novCanm plasmana 
Bankc te potrebama Du^nika,, odobravati kredite, izdavati. garancijej otvarati akreditive s odlozenim 
polaganjem pokri<5a i odobravati jamstva, avale i druge plasmane, proizvode i usluge Banke. Radi osiguranja 
potra^ivanja Banke temelj^n ovog Ugovora do ukupnog iznosa od- - - - - - - —一，- - - - - - - - - -

EUR；2.OO0.OOO,OO— 
-(dvamilijuna eura)-

u kunsKoj protuvrijednosti po srednjem te5aju Banke na dan pla^anja uve^ano za ugovome kamate, kamate 
korisnika garancye, zatezne kamate, eventualne tedajne razlike,. te provizije, tiaknade i troSkove prisilne 
naplate bilo sudske ill izvansudske prirode DuMk i Protivnik osiguranja daju Band zalog na nekretninama u 
svom vlasniStvu sukladno oaredbama Clanka 6. ovog Ugovora.-—- - - - - - - - - - - - - - - - - 一.- - - -

1.2. Radi izbjegavanja dvojbe, tznos iz prethodnog stavKa ovog. Clanka odnosi se i na obveze Du^nika 
nominirane u bilo kojoj drugoj valuti, ako tako prolzlazi iz Posebnog ugovora (kako je dejSniranu 51anku 2.1. 
ovog Ugovora).- - - - - - - - - - - 一- - - - - - - - - - - -—- - - - - - - - - - - —- - - - - - - - —

l;3i DuzniK i Protivnik osiguranja iznjeKom pristaju aaje izvadak iz poslovnin knjiga BaaKe aokaz o visini i 
dospije6u traibina Banke iz prethodmli stavalca,- - - - - ■•一  —：- - -—^- - - - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 2. (drugi)
2.1. Banka i Du^nik 6e za svaki pqjedinadm pravm posao iz Clanka 1.1. ovog Ugovora, sukladno poslovnoj
polltici i mogudnostima sklopiti poseban ugovor (u daljnjem tekstu: j^oseban ugovor^)•—- - - - - - - - - -

:::く-::;ぐパン..m く:.:.... ■ *

2.2. Posebne ugovore Banka sklapati temeljem prethodnih. odluka ： donesenih sukladno uvjjedma svoje
poslovne politike, te Banka pridr^ava pravo prihvatiti ili odbiti prijedlog Du^nika za skiapanjem bilo kojeg 
Posebnog ugovora, a koji de svaki Posebni ugovor biti sastavni dio ovog Ugovora.—- - - - - - - — - - -

...'..'.:....,:......十パ........... .. • . •

2.3. Radi izojegavanja bilo kajcvih dvojbi, ugovome strane izdjekom utvrduju da se Posebnim ugovorom u
smislu dianka 1• i 2. ovog Ugovora sraatraju (bez ograniCenja) i jamstva, pristupi dugu i preuzimanje duga kao 
i bilo koji drugi pravni posao temeljem kojeg nastane bbveza DuinilQ u odnosu m Banku a za kojeg su 
Du211ik i Banka ugovorili da predstavlja sastavni dio pvog Ugovora.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 3. (tre^I)
3.1. fra^bma Banke iz dlanka L ovog Ugovora dospijevau roku utvrdenom u svakom Posebnom ugovoru, kao
in svakom pojedinaCno odobrenom akreditivu, odnosno lia daii iskupa garancije ili n^t dan otkaza ovog 
Ugovora, a najkasnije do 31.(tridesetprvog) prosinca 2030. (dvijetisudetridesete) godine.———- - - -

3.2. Duiniki Protivnik osiguranja potpisom ovog Ugovora izjavljuju da su suglasni da Banka mo知 naknadno
odrediti visinu trazbina do okvimog iznosa iz dlanka 1ovog Ugovora, kao i vrijeme njihove dospjelosti, te da 
neopozivo prihvadaju iznos koji 6c sukladno tome biti naveden n eventualnom ovrgnom prijedlogu.- - —- - -

Clanak 4. (CetvrtQ
Duznik se obvezuje pravodobno i na uobidajeni nadin dostaviti Banci zahtjev za sVaki Posebni ugovor.-…



4.2‘ Nadalje se obvezuje uredno i u rokus u skladu:sa svakim pojedmim Posebnim ugovorom, ispuniii obvezu 
iz tog ugovora.- - - - - - - - - - - - - - - - - 二™」ニー—一…:- - - - - - - : ■:_ _ _ _ _ _ _ _ _  ■

....二:7;.:^. ■へ..：:;; ..y...

4ふ U sluCaju nepridriavanja uvjeta iz stavka 2. ovog dlanka i drugih obveza iz ovog Ugovora dospijevaju-sve
o izdaniirobveze Duznika s osnova svih Posebnih ugovora, obveza po izdanim garancijama, otvorenim akrediti\ 

drugim jamstvima kao obveza polaganja 100%-tnog pokrida istih. U tom sluCaju Banka moze ovaj Ugovor 
otkazad.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ■■■■■■二—,..:......

4.4. Odredbe iz prethodnih stavaka. stranke ugovaraju kao bitan sastojak ovog Ugovora, te Banci u tom slu^aju 
pripada pravo odmah poduzeti sve radnje za xiaplatu svih dospjelih tra^bina temeljem svih instnnnenata 
osiguranja kojima raspola^e za osiguranje naplate obveza Duznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ClanakS. (peti)
3.1. Ram osiguranja pravovremenog i urednog izvrSavanja obveza iz ovog Ugovora, kao i Posebnih ugovora
Duiniki Protivnik osiguranja daju Banci:-爾一^■■ま；“- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
• zalozno pravo (hipoteku) na nekretmui opisanoj xt C] _ 6. ovog Ugovora- - - - - - - - - - - - - - - - -

5.2. Polpisom ovog Ugovora, Duinik ovlaS6ije i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava da sva njegova
kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski ili nenamjenski, orofieni ili neoroCeni) depozit kod'Banke ili 
koja se yc«te na fransaiccyskim raCunima koje trenutno ima ili 6e u buduce otvoriti kod Banke, bez prethodne 
obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez mtervencije suda, koristi za naplatu svih dospjelih tra^bina 
Banke zajedno snastalim troSkovima.—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

し...、 . . .

5.3. Du51111c se obvezuje na zahtjev Bpnke nadopimiti upotrijebljeiie instrumente osigurania i dostaviti dodatne
instnimente osiguranja pladanja. Bajnka mo^e zajedno s tralbinama iz ovog Ugovora odnosno Posebnih 
ugovora prenijeti na trece osobe i sredstva osiguranja iz ovog £lanka.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

.......s « -

5.4. Ukoliko Duznik9 unatofi zakljudenog ugovora s Bankom o otvaranju i vod印ju poslovnog ra5unaf
sampvpljno, bez suglasnosti Banke, prestane obavljati poslove platnog prometa preko Banke, Banka mo知 sve 
trazbine od Duznika po ovom Ugovoru odnosno Posebnim ugovorima odmah uCiniti dospjelim i poduzeti 
mjere naplate cj dokupne tra^bme.-^- - - - - - - - - - - r- - - - - - - - - -—ブ .- - - - - - - - -

5.5. Du^nik i Protivnik osiguranja se obvezuju da 6e osigurati Nekretninu (kako je deflnirana u Clanku 6.
Ugovora) kod osiguravajuceg drufitva prethodno prihva<3enog od straae Banke, policu osiguranja vinkulirati u 
korist Banke, te obnavljati osiguranje godignje i vinkulirati policu osiguranja u korist Banke sve do potpunog 
podmirenja svih obveza preuzetih sklapacjem ovog i svakog Posebnog ugovora.- - - - - - - - - - - - - - -

5.6. Ukoliko Du^nki Protivnik osiguranja ne postupe u skladu sa stavkom 5. ovog dlanka, po^isom na ovom 
Ugovoru neopozivo ovlagduju Banku da to ufiini u njihovo ime i o njihovom troSku. U tom sluCaju, ugovome 
strane iznjekom utvrduju da tro§ak osigumine predstavlja tra^blnu Banke a smislu ^lanka 1. ovog Ugovora.-一

5.7. Duznik se obvezuje na zahtjev Banke i o svoiu troSku dostaviti dokaz o izvrSenoj reviziji procjeiie
vrijednosti Nekretnine (kako je deflnirana u Clanku 6. Ugovora) u fonni i、sa sadrzajem koji je prihvatljiv 
Banci. Reviziju proejene vrijednosti Nekretnine (kako je definirana U eianku 6. Ugovora) mole obaviti 
ovlaSteni procjenitelj kojegje Banka ocijenila prihvatljivim.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

5.8. Ukoliko Duznik ne postupi u skladu sa stavkom 7. (sedmim) ovog filanka, potpisom na ovom Ugovoru
neopozivo ovlagcuje Banku da to uCini u njegovo ime i o njegovom troSku.- - - - - - - - - - - - - - - - -

:>.9. Strane potpismce izrijekom utvrduju da troSak revizije proejene vrijednosti Nekretnine predstavlja 
tra^binu Banke u smislu dianka 1.(prvog) ovog Ugovora.- - —- - - - - - - - - - - - - - - - 1- - - -

5.10. Ukoliko Duznik na zahtjev Banke ne dostavi reviziju proejene vrijednosti Nekretnine (kako je definirana 
u iSlanku 6. Ugovpra) sukladno prethodnom stavku ovog Slanka, Banka jc ovlaStena otkazati sve Posebne 
ugovore, proglasiti traibine iz svih Posebnih ugovora dospjelim i pokrenuii postupak prisilne naplate.- - - -

Clanak 6. (Sestf)
6.1. Duznik i Protivnik osiguranja polpisom ovog Ugovora dopuStaju da Banka kao predlagatelj osiguranja u 
smislu odredaba dlanka 301.i 307. OvrSnog zakona, upiSe zajedni^ko zalozno pravo (simultaziu hipoteku) 
na nekretninama upisanim kod Opdinskog* gradanskog suda u Zagrebu, ZemljiSnoknji£ni odjel Sveti Ivan
Zelina i to:- - - - - - - - - - - - - - - - —-—--r-：  - - ——-一-- - - - - - - - - - - - - - - - - -
■- Duznik na nekretnini upisanoj u zk.ul. 2735, IZVORN1K FRAVA GRADENJA，lco» 335827, HELENA, 
k£.br. 395/7 - DomjaniBka povrgine 278 m2 (oranica sa 218 m2, potok sa 60 m2), kC.br.407/1-Brezovec
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§

.|j pOVr!；ine 14495 m2 (dvorBte sa 13013 m2, poslovna zgrada, Brezovec Zelinski, Brezovec Zelinski
25h sii1482 m2) svcukupne povrStne 14773 xn2-- - - - - - —™™--™■一…-——- - - - - - - - -

jalinjern iekstu: Nckrctnina I)- - - - - - - -- - - 1- - - """-"…"…■:謂- - - "一—y- - - - - 一一"一
Protivnik osh'uraiija na nekretnini upisanoi u zk.ul. 3156, PRAVA GRADENJA, k-〇. 335827,.HELENA - 

tc(T3C|ju u^ovora o osnivanju prava gradenja br. 001/2013 od 04. oiujka 2013.g” uknji2uje se pravo 
j.'riidcnj;/na ekbr. 407/1 upisane u z.k.ul. br. 2735 k.o. Helena (Zaprimljeno 05.03.2013. broj Z-423/13)-^—一-
(【! d：iljnjcm icksiu: Nckrctnina II)- - - - -- - :- - - —:™----一一一- - - - - - - - -
(N'ckretniiia 1 i Nckrctnina II u daljnjem tekstu skupno: Nekretnma)-—- - - - - - - - - - - - - - - -
_ sv„ radi osi^uranja traibine Banke prema Duiniku koja pfoisdazi iz ovog Ugovora i Posebnih ugovora u 
iznobu od EUR 2.060.000900 (dvamilijona eura) u kunskoj protuvtijednosti po srednjem teCaju Banke 

ns dan pJ»6*nja uvedano za ugovome kamate, kamate korishika garancije, zatezne kainate, eVentualne 
•如jne razlike. tc provizije naknade i trogkove pnsilne naplate bilo sudske ill izvansudske prirode, sve 

sukia山lo Clanku 1• ovog Ugovora. ニー——一- - - - - - - ■—-——  - - - - - - - - - -

2. Duznik i Protivnik osiguranja izjavljuju da su suglasm aa radi osiguranja nov^ane tmibine Banke iz 
Clanka 1. ovog Ugovora, Banka moie neposredno temeljem ovog Ugovora, bez sVakog daljnjeg odobrenja ili 
suglasnosti uknjiiiti zajedniCko zalozno pravo (simultanu hipotekii) na Nekretnini u zemljignoj Knjizi 
nadlcznog suda u korisl Banke.- - - - - - - - - - - - - - - - - - —*- - - - - - - ■■一一 ■一l———

0.3. Duznik i Protivnik osiguranja po^isom ovog Ugovora iznjekpm pnstaju da zaio^ao pravo na Nekretnini 
zasnovano ha temelju ovog Ugovora sluii za osiguranje bilo icoje tralbine Banke prema Duzniku s osnove 
ovop Ugovora kao i Posebnih ugovora do iznosa iz Clanka 1. ovog Ugovora. Radi iztjegavanja dvbjbe，Bankaj 
u odobravanju Posebnih ugovora mje vezana iznosom iz Alaska 1. ovog Ugovora kao ogranidenjem iznosa do 
kojcg Banka moze odobravati Posebne ugovore, wet taj iznos predstavlja ograniCenje do kojeg Du^niK i 
Protivnik osiguranja ovla§5uje Bankuda namm svoju trazbinu iz vnjednosti Nekretnine.- - - - - - - - - - -

6.4. U slufiaju nemogucnosti zasnivanja mpoteke u korist Banke na predmetnoj Nekretnini, Du^mk se
obvfc；/uje na zahtjev Banke omogu6iti i dozvoliti; zasnivanje zalo^nog prava (hipoteke) na drugoj 
odgovaraju^oj i za Banku prihvatljivoj nekretnini, radi osiguranja traSbme izdl.1. ovog Ugovora, teutu svrhu 
poipisati solemniziranu ispravu s ovrgnim klauzulama, u kojem sludaju u cijelosti snosi sve.trogkove u svezi 
sklapanja taKve isprave.-^- - - - - - - - - - - - ——ーアニ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

6.5. Du>:nik potpisom ovog Ugovora izjavljuje da preuzitna nzik eventualnog odbyonja uknjizbe zalo&iog
prava u korist Banke，te sukladno tome izjavljuje da <5e osobno snositi tro§ak solenmizaciie i sve druge 
cvcntualnc troSkove nastale uslijed odbijanja uknjizbe.•一  :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - ：—

6.6. ZaIo2no pravo zasnovano ovun Ugovorom se ne6e umanjivan na Diio koji nafiin temeyexn dielomicnog
namirenja traibine navedene u dlanku 1. 0vog Ugovora. Ono ostaje na punoj snazi bez obzi^a im odredbe bilo 

kojeg drugog jamstva ili osiguranja koje je dano ilije moglo biti dano Band na bilo koji nadin ili u bilo kojem 
pogledu, od bilo koje osobe. 一一- - - :- - - 一- - - - - - - —- - - - -- - - - - - - - - - ^

<3.1. Nyedan propust ui kaSnjenje od strane Banke u vrSenju neKog od njenih prava ill pravnog liieka koja ima 
prema ovom Ugovoru ne smatra se odricanjem od toga prava Oi pravnog lijeka, a pojedinadno ili djelomiCno 
izvrSavanje nekog prava iz ovog Ugovora ne sprjeCava daljnje vi^enje toga ili izvrgenje nekog drugog prava ili 
pravnog lijeka. Banka mo2e odobriti produzenje vremcnskog roka, nagodbu, prebijanje ili moie odobriti 
oprost ili otpugtanje ili na drugi naCin postupati prema Duzaiku i Protivniku osiguranja i tra^binama 
navedenim u Clanku 1. ovog Ugovora kakp Banka bude smatrala shodnim, ne prejudiciraju^i pritom obveze 
Duznika, Protivnika osiguranja i prava Baiie prema ovom Ugovoru ili prema bilo kojem zakonu Republike 

I Irvatske.-；- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

..... : • • - . .
6.8. Duzoik i Protivnik osiguranja <5e sklopiti, po^jisati, reglstrirati i prijaviti sve dokumente, te izvrSiti sve one 
dodatne radnje kqje su potrebnc ili koje Banka bude razumno zahtijevala s ciljem ostvarenja svrhe ovog 
Ugovora za izvrSenje iosiguranje nastavka vazenja zalo^nog prava (lupoteke) zasnovanog ovim Ugovorom, za 
zuStitu i oduvanje Nekretnine i za ostvarivanje prava Banke prema ovom Ugovoru.—- - - - - - - - 一- - -

Clanak T. (sedmi)
7J. Du£nik i Protivnik osiguranja izjavljuju i jamiSe: (i) da zemljigrio-knjiini izvadak koji je sastavni dio ovog 
Ugovora, potpmoi istmito odraiava dinjenidno i prayno stanje Nekretnine; (ii) da su iskljufiivi i neospomi 
vlasnici Nekretnine; (iii) da ne postoje prava tredh osob狂Icoja bi na bilo koji na5in umanjivala ili ograniCavala 
njihovo pravo vlasniStva na Nekretnini, kao ni mogudnost upisa zalo^nog prava i op^enito tereta u korist 
Banke; (iv) da na Nekretnini ne postoje nikakvi knj泛ni ili izvanknjiini tereti, osim vidljjvih na 
zemljignoknji&ioin izvatku koji prilezi ovom Sporazumu i Cini njegov sastavni dio, kao niti bilo kakva druga

6>



izvanknjiina prava; (v) da u tijcku nisu niti prijete nikakvi zahtjevi ili postupci pred bilo kojim sudom ili 
arbitraznim vyecem, u Republic! Hrvatskoj ili u inozenistvu, u vezi s Nekretninom.-—て-- - - - - - - - - -

7.2. Sye dokje ovo zalo^no pravo na snazi Du^nik i Protivnik osiguranjase obvezuju:-aoKje ovo zaiozno pravo na snazi Duznik i Protivnik osiguranja se obveziiju:---—- - - - - - - - -
(i) da ne<5e, te da se ne(3e obvezati, dalje zalo^iti ili na dmgi na^in opteretiti Nekretninu;- - - -- -

(ii) da ce bez odgadanja obavijestiti Banku o svam stvamim ili pravnim pitanjima koja bi mogla
ytjecati ria Nekretninu, ukljufiujuci bilo kakve izmjene vrijednosti Nekretnine, te bilo koje mjere 
izvrSene od strane tre<5ih osoba s ciljem provodenja ovrhe na Nekretnini.- - - - —- - - - - - :—

リu) od sklapanj狂ovog Ugovora pa do podrairenja svih obveza po ovom Ugovoru da ne<5e bez
prethodne pisane suglasnosti Banke prodati ili otuditi l^ekretninu. U sludaju prodaje ili otudenja 
Nekretnine Duznik se obvezuje dostaviti Band predmetni ugovor,--- - - - - - - - - - - - —

7.3. Duznik izjavljuje i JamCi:-
a) da je poduzeo sve radnje potrebne za valjano sklapanje ovog Ugovora i za nastanak po^juBihj

valjanih i utuxivih obveza Du^nika u skladu s odredbama ovog Ugovora;- - - - - - - - - - - -
b) da sklapanje ovog Ugovora te ispunjenje preuzetih obveza ne predstavlja krSenje (i) odredaba

osnlvaCkog aktai drugih intemih akata Dninika, (ii) odredaba bilo kojeg ugovora kojegaje Du&iik 
strana ili koji ga na bilo koji na^in obvezuje ili (iii) propisa koji se primjenjuje na poslovanje 
Duznika.- - - - - - - - - - - - - - - - ーニ“—^- - - - - - - - - - - - - - - -  一_ _ _ _ _ _ 一._ _ _ _ :—_ _ _ _

Clanak 8. (o$mi)
8.1, Stranke su suglasne da ovaj Ugovor ima snagu ovrSne javnobilje^nidke isprave iz Clanka 28. i sporazuma 
prema odredbama Glave dvadesetdevcte OvrSnog zakona.-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Protivnik osiguranja i Dulnik su suglasni da Banka nio£e neposredno na temelju ovog Ugovora radi 
naplatc trazbine koju ima prema DuinSku s osnove ovog Ugovora i s njime vezanih Posebnih ugovora 
provesti neposrednu prisilnu ovrhu na Nekretnini iz ^lanka 6* ovog ugovora nakon Sto javni bilje^nik na 
ovaj Ugovor stavi potvrdu ovrSnostL—--: - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

8.3, Traibina Banke iz ovog Ugovora dospijeva u vrijeme i na£in kako je to odreaieno ovim Ugovorom i 
Fosebnim ugovorima koje de Du£itik sklapati s Bankom. Banka je ovlaStena naknadno odrediti visinu 
trazbine i njeno dospijece sukladno odredbama flanka 302. Ovrknog zakona.———. 二"_ _ _ _ _ _ _

8_4_ Uyovorne strane ovime neopo/Jvo i bszuvjelno ovlaSduju i 叩uduju javnog bilje&iika, da stavi potvrdu o 
ovrgnosri na ispravn ovoga L^ovora. nakon Sto lo od njega zalitijeva Banka kao predlagatelj osiguranja i 
nakon 5io niu sc podnesc Ci)izvadak iz poslovnih Vnjiga Hankc i (iij pisanu iyjavu Banke (a) kojom izjavljuje 
da je I)u>.:iiku dostavljcn；) obavijest da su trazbine 17 CJ.1. dospjele i plative zajedno sa svim kamatama, 
naknadania i dnigim iznosima plativinia sukladno Poscbnim ugovorima; (b) da Duznik nye izvrSio svoju 
obvc^u placanja sukladno toj obavijesti; (c) kojom utvrdujc iznos traibina iV ¢1.1. ovog Ugovora koje su 
dospjele i naplativc od Duznika kao i datum njihova dospijcia.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

11111111
f ij.'ovome rfrane suglasno ulvnluju st: ii sli:faj» priMlne prodaje Nclrr^tninc, i、tii pro<!av；iti tuklatino
oclrtdb^ntr； Chuika 102. 0\- - - - - - •.一•一-- - - - - - - ........- - - - - - - - - - - —-
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izvanknji&ia prava; (v) da u tijeku nisu niti prijete nikakvi zahtjevi ili postupci pred bilo kojim sudom i!j 
arbitrazniiti vijedem, u Republic! Hrvatskoj ill u inozemstvu, u vezi s Nekretninom.- - - - - - “一一- - - -

7-2. Sve dole je bvo zalozno pravo na snazi puinik i Protivnik osiguranj狂 se obvezuju:■“- - - - -
(i) da neces te da se.ne<5e obvezati, dalje zaloiiti ili na drugi na^in opteretiti Nekretninu; —

7.3. DuMk izjavljuje ijamCi:-

8.1.
prej

4

■

(ii) 6e bez odgadanja obavijestiti Banku o svim stvamim ili pravnlm pitanjima koja bi niogla
utjecati na Nekretninu, uklju^uju^i bilo kakve izmjene vrijednosti Nekretnine，te bilo koje mjere 
izvr§ene od strane tredih osoba s ciljem provodenja ovrhe na Nekretumi. ———- - - - - - -

(iii) od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoni da ne£c bez
prethodne pisane suglasnosti Banke prodati ili otudili Nekretninu. U sMaju prodaje iJi otudenja 
Nekretnine Duinik se obvezuje dostaviti Banci predmetni ugovor.--- - - —■一- - - - - - -

■

a) 6^ je poduzeo sve radnje potrebne za vaijano sklapanje ovog Ugovora i za nastanak polpuiiih.
valjanihi utuzivih obveza Duznika u skladu s odredbama ovog Ugovora;- - - - - - - - - - - - -

b) da sklapanje ovog Ugovora te ispunjenje preuzetih obveza ne predstavlja krgenje (i) odredaba
osniva^kdg aktai drugih intemihakata Duznika, (ii) odredaba bilo kojeg ugovora kojegajc Duznik 
strana ili kpji ga na bilo koji naCin obvezuje ili (iii) propisa koji se primjenjuje na poslovanje 
Duznika.- - - - - - ———■一——”- - - - - - - - - - —:- - “•_ _ _ _ _ 二_ _ ——一_ _

Clanak 8. (osmi)
.Stranke su suglasne da ovaj Ugovor ima snagu ovr5ne javnobiljeMCke isprave iz Clanka 28. i sporazuma 
ana odredbama Glave dvadesetdevete OwSnoe zakona.- - :一-- - - - - - - - ^_ _ _ _ _ _ “一-_ _ _ _

8-2- Protivnik osiguranja i Dxmiik su suglasni da Banka moze neposredno na temelju dvoa Ugovora radi 
naplatc traSbine koju ima prema Duiniku s osnove ovog Ugovora i s njlme vezanih Posebnih ugovora 
provesti neposrednu prisilnu ovrhu na Nekretnlni Iz eianka 6. ovog ugovora nakon Stojavni biljeinik lia 
ovaj Ugovor stavi potvrdu ovrShostL- - - - - - 一  一*«—i_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

8.3. Trazoma Banke iz ovog Ugovora dospijeva u vrijeme i naSin kakoje to odredeno ovim Ueovorom i 
PoseDnim ugovorima koje Dii£nik sklapati s Eankoin« Banka je ovIaStena naknadno odrediti visinu 
traibine i njeno dospijede sukladno odredbama Slstiika 302, Ovi^nog zakona.»—一一 ニー術 _ _

.，.し....:.：'.......

Ugovome strane ovime neopozivo i bezuyjetno ovla犹uju i tipuduju javnog bilie&uka, da stavi potvrdu o 
ovr^nosti na ispravu ovoga Ugovora, nakon gto to od .njega zahtijeva Banka kao predlagatelj osiguranja i 
nakon gto mu se podnese (i) izvadak iz poslovnih knjiga Banke i (ii) pisanu kjavu Banke (a) kojom izjavljuje 
如 je Duibiiku dostavljena obavijest da su traSbine iz CLl. dospjele i plative zajedno sa svim kamatama, 
naknadama i drugim iznosima plativima sukladno Posebnim ugovorima; (b) da Du^nik nije izvi^ia svoju 
obvezu pladanja sukladno toj obaVijesti; (c) kojom utvrduje iznos tra^bina iz CL 1. ovog Ugovora koje su 
dospjele i napiative od Duinika kaoi datum njihova dospijeva.- - - - - - - - •一   - - - - - - - - - 一--

Clanak 9. (deveti).
Ugovome strane suglasno utvfduju da 6c se u sludaju prisilne prodaje Nekretaiiie, ista prodavati sukladno 
odredbama Slanka 102. Ovrgnog zakona.-™- - - - - - - - - - - - - - - - - - ■•一•二-二-■一 _ _ _ _ _ _ _

Clanak 10. (deseti)
10.1. Du5mk ii^rotivnik osigjjranja izrijekom j)ristaju da Banka, u sluCaju dospjelosti bilo koje obveze po
ov^m Ugovoni, mo^e provesti nefposrednu i prisilnu ovrhu na temelju ovog Ugovora i izvadaka iz poslovnih 
knjiga na svim njihovim raiSunima9 te na njihovoj pokretnoj i nepokretnoj imovini i drugim materijalnim 
pravuna.-- - 一“- - - - - - - - - - - - - - - - - 一一--:  一-—…こ“-_ _ 二— 一一—

10.2. Duimik i Prbtivnik osiguranja ovla站uju Banku da mo^c bez ikakvih njihovih daljnjih odobrenja ili
suglasnosti bilo koju dospjelu, a nepodmirenu obvezii nastalu temeljem ovog.tfgbvora, odnosno na temelju 
Posebnih ugovora, naplatiti sa svih njihovih raduna koji se vode kod Banke. ———-•一--—^一 _ _ _ _ 琴

Clanak 11,(jedanaesti)
Podmirenjenj svih obveza Duznika koje proizlさze iz ovog: Ugovora, Banka se obvezuje izdati brisovno 
oCitovanje za hipoteku zasnovanu osnovom ovog Ugovora.- _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

.儔



J

£lanak 12. (dvanaesti)
。1 Potpisoni na ovom Ugovoru Du?Jiik:i Protivnik osiguranja izrijekom pristaju da se sva pismena od strane 

fiTmkc iii javnog bilje^nika upuduju na adresu navedenu u ovom Ugovoru，te da se，danom.dostave smatra dan 
P^cia.iK pismena na po§tu，odnostio drugoj osobi ovlafitenoj za obavljanje pogtanskih usluga na slanje 

prcporuCcnom poStom. *

1:2. O svakoj pronijeni adrese, Duiaik i Protivnik osiguranja sc obvezuju bez odgadanja izvijestiti Banku 
pisaniin putem. U protivnom se.toCnom smatrati adrese navedene u ovom Ugovoru, odnosno one adrese o 
kojima jc Du&iik i Protivnik osiguranja naknadno na ugovoreni naCin izvijestio Banku；-™:-  - - - - -—

J2て U^ovome strane suglasnoutvrdujuda <3e se sva dostavapismena u sluCaju sporova Jcqji bi mogiiproizici 
iz ovog Ugovora, vrSiti na adrese ugovornih straria navedene u ovom Ugovoru, sukladno odredbama iSlanka 

133.b Xakona o pamiCnom postupku.-- - - - - - - - - 一 ■一一    - - - - - - - - - - - - — - - - -

Ciahak 13. (trinaesti) .
Sve troSkove, vezane za sastav i potvrdivanje (sblemniziranje), te provedbu ovog Ugovora snosi puznik. 1) 
sludaju.da Du^ixik troSkove ovog Ugovors lie podmiri u roku od tri dans, od dstiuns. solernnizacijc, Banka iiiia 
pravos ali ne i obvezu podmiriti troSak u njegovo imeu kom slu5aju DuMk neopozivo ovlaSduje Banku da se 
bez njegovog daljnjeg pitauja ili odobrenja naplati za imos troto solemnizacije iz sredstava koja se nalaze na 
bilo kojem nj ego vom rafiunu otvorenom kbd Banke.—:— - - - 一   - - - - - - - - - - - - ;—-―—一-

v Clanakl4. (^etrnaesti)
Ukoliko, u bilo kojem trenutku, bilo koja odredba.ovpg Ugovora je ill se utvrdi nigtetnom, prema zakonu, 
nevaie^a ill neprovediva u bilo kojem pogledu prema bilo kojem relevantnom propisu, to ne<5e iitjecati niti 
umanliti zakonitost, valjanost ili provedivost ostalih odredbi ovog Ugovora. Svaka se nedostatna (ili 
nepptpiina) odredba mora zamijeniti ili dopuniti va^edom, valjanom : i provedivom odredbom, na naCin da 
nova odredba pobliie odrazi pravnei ekonbmske uCinice koje su strane u Ugovoru istovremeno 2e1jele postidi 

nedovpljnom (nepotpunom) odredbom.—-•■一一-   - - - - 二-一- - - - - - - - - - —      - - - ; .

Clanak 15. (petnaesti)
Ufiovor je sklopljen u 6 (§est) jednakovrijednih primjeraka, 2 (dva) za Banku, te po1(jedan) .pnmjerak za 
DuMka, Protivnika osiguranja, potrebe sudai Javnog bilje&iika.- - - - - - - - - - - - - 二“"— - - -

DUZNIK:

^MAKSIM.IV

BANKA:

eSIEESTBERSARKlSCHE 

議K鼠
173

MAKSIM IVdo.o.
koje zastupa darektor Stjepan Posavec

PROTIVNIK OSIGURANJA:

Danlel^^ajac, direktor Komercijalnog centra 
Mena Ricya^Bantini, zamjenlk direktora Komercijalnog centra

R~3.o.o
stupa direktor Stjepan Po

ひ



NESLUZBENA KOPIJA

republika

Op^inski gradanski sud u Zagrebii
■ZEMLJlgNOKNJIZNI ODJEL SVETIIVANZETLINA 

Stanje xia dan: 07.11.2017.23:33

Katastarska opcin»; 335827, HELENA

Verificirani ZK uloiak

Broj 乞K uloskfl： 2735

Broj zadnjeg dnevnika: Z-6516/2017
Aktivne plombe:

IZVADAKIZ ZEMLJISNE KNJIGE

Posjedovnica
PRVIODJfiLJAK

Broj PovrSIna
zemljaSta

Oaiaka zem.Ijxsta Primjedba

^festice)

domjaniCka 278395/7

218

POTOK 60

BREZOVEC ZELINSKI 14495407/1

dvoriSte •13013

POSLOVNA ZGRADA, Brezovec Zelinski, BREZOVEC ZELINSKI 1482

UKUPNO:

Ylastovnica
Sadrz^j upisa Fnmjedba

1.Vl£sni 汝 i dio:l/l

^SVIAKSIM IV D.G.OvOIB: 76386705170, ZAGREB MAKSIMIRSKA 152/A

Teretovnica

ZetnljiSnokhjiSni izvadak (datum i vrijeme izrade) •* 08.n.2017.09:56:23

2A ZaprimIjeno 3L08.2010. broj Z-1381/IO.
" • 、 二...，.... r - 
Na temelju Sporazuma o osiguranju. stje^njcm zaloinog prava na nekretninama br. 
10025020616 sklopljenog 30. koldvoza 2010.god. i solcmniziranog 30.；kolqydza 2010. 
god. poslbroj OV-7485/10 po javnom bilje^niku Branku Rghogajec iz Zagreba uknjizeno 
je pravo zaloga na nekretninama u AI za iznos od EUR 1.000.000,00 (slovima: 
jedanmilijuneura) ukunskoj protuvrijednosti po prodajnom tecaju Raiffeisenbank Austria 
d.d. va&cemna dan dospijeda, sa zakpnskom zateznom kamatom odredenom za odnose 
iz trgovackih ugovora, promjenjiva，a koja u trenutku sklapanja Sporazuma Szaosi 17% 
(sedamnaestposto) godiSnje, nicunajuci od dana <Iospije<5a pa do namircnje i ostalim 
kamatama, naknadatna i troSkovima u korist: '

RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB, OIB: 53056966535, ZAGREB
PETRINJSKA 59

Sadriaj upisa

l.OQO.OOO.GOEUR

Primjedba



Katastarska opcina: 335827, HELENA

SZVADAKIZ ZEMUISNE KNJIGE

c
Teretovnica

Veriflcirani 2K uiv,. 

Brpj ZK nloska: 27^ 
IZVORNIKPRAVA GRA1)|：Nj^

Rbn Sadrzaj upisa Iznos Primjedba

3.1 Zaprimljeno 05.03.2013. broj Z-423/13

Na temelju Ugovora 0 osnivatiju prava gradenja br. 001/2013 od 04. ozujka 2013_g., 
iiknjfeije se pravo gratoja na Ckhr. 407/1 npisane 11 A I Qedan), kojeje pravo upisano 
kao posebno zemljisnoknjizno tijelu u novom z.k.ul. 3156 iste k.o. ukorist:

V1NBKR D.O.O., OIB: 94820837145, ZAGREB, MAKSIM1KSKA CESTA 152/A

經 
1 ape
f成B 
:Stas

；Kat
I：

IBro
；Ak«.

Fotvrduje se da ovaj izvadak odgovara stanju zemljiSae Juijige na datum 07.11.2017*

1

M;
Zemlj iSnoknj i2ni izvadak (datum i vrijeme izrade) 08.11.2017.09:56:23 Stranica: 2
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嫩J又 層 NESLUZBENA KOPIJA

kkpublika hrvatska

Op£inski gradanski sud n Zagrcbu 
7，EMLJI§NOKNJl2；NI ODJEL SVETI IVAN ZELINA 

Stan|e na dan: 13.11.2017.23:43

Katastarska opdna: 335827, HELENA

gioj zadnjeg dnevnika: Z-423/2013 
Aktivne pfombc:

Verincirani ZK ulolak 

Broj ZK uloska': 3156 

PjRAVO GRABENJA

IZVADAKIZ ZEMUI§NE KNJIGE 

A

Posjeddvnica ,

PRVI ODJELJAK

Vlastovnica

Teretovnica

VINBER D.O.O., OIB: 94820837145, ZAGREB, MAKS1MIRSKA CESTA 152/A

1.Udio pravia gradenja:1/1

Sadrzaj upssa Primjedba

zemljiSta

Na tcmclju Ugovora o osnivanju prava gradenja br. 001/2013 6d 04. 
o^ujka 2013.g., uknjizuje sc pravo gradenja na ckbr. 407/1 upisane u z. 
k.ul. br. 2735 k.o. Helena.,

Zaprimljefto 05.03.2013. broj Z-423/13

Ozxtaka zeanljssta
PovrSiha

Primjedba

LI Zapdinljeno 31.08.2010. broj Z-I381/10.

Na temelju Sporazuma o osiguranju stjecanjcm zalolnog prava na nekretninama br. 
100250200Id sklopljenog 30. kolovoza 2010.god i solemniziranog 30. kolovoza 2010. 
god. posl.broj OV-7485/10 pojavnom bilje^niku Branku Rahogajec iz Zagreba uknjizeno 
je pravo zaloga na nekretninama u Alza iznos od EUR 1.000.000,00 (slovima: 
jedanmilijuneura) u kunsKoj protuvrijednosti po prodajnom tefiaju Raiffoisenbank Austria 
d.d. vazecem na dan dospije^a, sa zakonskom zateznom kamatom odredenom za odnose 
iz trgova^kih ugovora, promjenjiva, a kojau trenutku sklapanja Spon^uma iznosi 17% 
(sedamnaestposto) godi§nje, racunajuci od dana <Jo会 pije<5a 彡 a do'nstmirenje i ostalim 
kamatama, naknadama i troikovima u konst: .

RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D., OIB: 53056966535, ZAGREB PETRINJSKA

Sadrzaj upiss.

1.000.000,00 EUR

Iznos Primjedba

I'otvrduje se da ovaj izvadak odgovara stanju zemljiSne knjige na datum 13.112017.

5

：mlji§noknjifni izvadak (datum i vrijemc izrade)



IT細 HWWliMfjjllillBtfflUl.

REPUBLIKA HRVATSKA 
JAVNIBELJE2MK 

Mladen Matos 
Ilica 297, HR-10000 Zagreb

Ja? Javni biljeznik Mladen Matos iz Zagreba, Ilica 297，. 
potvraujem da su mi stranke:- - - - - - - - - - - - -

MAKSIM IV d.o.o” 018:76386705170, Zagreb, Maksimirska cesta 152/A，- - - - - - - - - -
koje zastupa direktor STJEPAN POSAVEC s adresom Zagreb, Grad Zagreb，Selska cesta 90, ciju 

sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu broj 112390089, izdanu od PU Z^rebacka, a 

ovlast za zastupanje uvidom u register Trgovackog suda za broj MBS:080162249 na dan potvrde, kao
duzmki protivnik osiguranja,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
VINBER d*o.o” OIB:94820837145, Zagreb, Maksimirska cesta 152/A，- - - - - - - - - - - - -
koje zastupa direktor STJEPAN POSAVEC s adresom Zagreb, Grad Zagreb, Selska cesta 90, 5iju 

sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu broj 112390089, izdanu od PU ZagrebaSka, a 

ovlast za zastupanje uvidom u registar Trgovadkog suda za broj MBS:080126945 na dan potvrde, kao
protivnik osiguranja，- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
podmjele prednju privatnu ispravu na potvrdu.- - - - - - - - --■■■■- - - - - - - - - - - - - - -

Potvraujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljezmckim ispravama, apo svom sadrzaju propisima o sadrzajujavnobiljeznickog
akta.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Sudiomcima pravnog posla sam ispravu profiitao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima
snagu ovr§nog javnoDiljeznifikog akta.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
^udiomci izjavljuju da pnhva6aju pravne posljedice koje iz toga proiziaze za lyih i da to odgovara
njihovoj volji.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Prednjoj ispravi prilozeni su:l. e-izvadak iz zemijisne knjige Op6inskog gradanskog suda u Zagrebu3 
ZK Odjel Sveti Ivan Zelina, za broj ZK ulo§ka:2735, k,0.335827, Helena, stanje na dan 07.11.2017. 

godine;2. e-izvadak iz zemijiSne knjige Opdinskog gradanskog suda u Zagrebu, ZK Odjel Sveti Ivan
Zelina, za broj ZK uloska:3156, k.o.335827S Helena, stanje na dan 13.11.2017. godine.- - - - -
Javnobilje2niCka pristojba po Tbr.7 ZJP napladena u iznosu od 1.000,00 kn. Biljezi naljepljeni i ponigteni na ispravi koja 
ostaje u arhivi.
JavnobiljeMCka nagrada po ¢1.16 st.l PPJT zaraCimata u iznosu od 8.875,00 kn. ZaraCunat PDV u iznosu od 2.218,75 
kn.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

BROJ： OV-16320/17 

U Zagrebu, 24.11.2017.
{dvadesetcetvrtistudenogdvi] etisudeisedamnaeste \
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Obrazac zadu^nice - stranica 2.

lamac platac: Tvrtkaiii skracoia tvrtka/naziv/itne i prentne: 
STJEPANPOSAVEC

Sjediste/mjestoi adresa: SAMOBOK, SAMOBOR, ULICAIVICE SUDNIKA 11

RI

GIB:10945229958

dajesoglasnost

Mjesto i datum izdavanja; 

Zagreb, 04.10.2024.

Potpisjamca plalca:

-胃 i

Jamac platac: Tvrtkaiii skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

LJIUANA POSAVEC

SiediSte/mjesto i adresa: ZAGREB, GRAD ZAGREB, SELSKA CESTA 90 

OIB：35238207335

DAJE SUGLASNOST

daseradi naplate tazbine vjerovnika iz ove zadimiice zaplijene svi moji mcunikod banakajte da se novae slA 

ra^uoa, u sktadu s mojom izjavom sadr^anom u ovoj zadu^aici, isplacnje vjerovmfcu.

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 04.10.2024.

Po^jis jamca platca:

him P細Aイノ

jamacplatac: Tvrtkaiii skracenatvrtka/naziv/ime iprezime:

VINBERd.o.o.

Sjediste/mjestoi adresa:Zagreb (GradZagreb),Maksimirskacesia!52A 

OIB: 94820837145

daje suglasnost

dasemdi naplate trazbine vjerovnika ove zaduznice zaplijene banalca to da se novae stih

raeuna,u skladus mojom izjavom sadrzanom u ovoj zadu2mci, isplacuje vjerovmku.- - -

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb* 04,10.2024.

P#tpis jamca plate；

勤：1々
trsovinu, us/L*ge

V I N B E R ^
.觀
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Obrsszac zadu^nicc - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 

Marina Markioti 
Zagreb, Nehajska 9

Poslovnl broj: OV-13379/2024

Ja, javni biljeznik Marina Markioli, Zagreb, Nehajska 9, potvrdujem da su stranke:

MAKSIM IV d,0.o” OiB 78386705170, Zagreb, MAKSIMIRSKA CESTA 152A, zastupano po 
dtrektoru： STJEPAN POSAVEC, OIB 10945229958, SAMOBOR, ULICA I VICE SUDNIKA 11, 

cijy sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. H5588845 PP Saniobor, a ovlastenje za 
zastupanje utvrdeno je uvidoni u sudskf registar elcktronickim putem na danasnji dan, kao ck3zn!kJ

STJEPAN POSAVEC, OIB 1094522SSBB, SAMOBOR, ULICA IVICE SUDNIKA 11,ciju sam 

istovjetnost utvrdiia uvidom u osobnu iskaznicu br.1IS588845 PP Samobor, kao jamac platac,

IJILJANA POSAVEC, OIB 35238207335, ZAGREB, SELSKA CESTA 90, ciju sarn istovjetnosi 

utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.111326102 PU zagrcbacka, kao jamac platac,

VINBER cLo.o'，MBS 080126945, OIB 94820837145, Zagreb, MAKSJMIRSKA CESTA I52A, 
zastupaao po direktoru: SI'JEPAN POSAVEC, OIB 10945229958, SAMOBOR, VJACA IVICE 
SUDNIKA.11,aji3 sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.115588845 PP Saniobor. a 

ovlastenje za. zastupanje utvrdeno je uvidom u sudskl registar elektroaickini putem na danasnji dar^ 

kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravxK zaduznica, na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu Ispitala } utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljeznlckim isptavama, a po svom sachiaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

j avnobuj eln ickog alua.

Sudlonicima. pravnog posla sam ispravu procirala te ih upozorila da potvrdena privataa isprava ima 

snagu ovrsnog javnobiljeznsckog akta, Sudlonici i2javijuju da prlhvacaju pravnc posljedice koje b. toga 

proizlazo za njih i da t:o odgovara njihovoj voiji.

JavnobOjeznicka nagrada zaracunata po cl B. Pravilnika o naknadi i nagradi javath biljcznika u 

ovrsnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvecaaa za PDV u iznosu oci eun

Zagreb, 10.10.2024,

811

javnog biljcznika Marinu Markioli 

Javnobiljeznicki pnsjedmk 

s Edisa Nasup
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9999-000182720

Obrazac zaduziiice - stranica L

ZADUZNICA

Dirhiik: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime:
MAKSIM IV d.o.o.
Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Maksimirska cesta 152A 
GIB:76386705170

PAJE SUGLASNOST 
»■ ■

da se radi naplate trazbine Vjerovtiika: Tvxtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezlme* 
ER.STE&STEIERMARKISCHB BANK： d.d.
Sjediste/mjesto i adresa: Rijeka, Jadranski Irg 3a 
OIB:23057039320
ii iznosu glavnice od:1 -1.200.000,00 EUR Oedanmilijandvjestotisuaa eura)
•uvecanom za:2 pripa<lajuce naknade i IroSkove
te sa zateziiom kanxatorn po stop! od;3 10,5000% godisnje5 pronijenjiva

a koja te5e od .dana dospijeca odredenog od strane vjerovnika priiikom podnogeoja zaduznice na naplatu, do 
narnirenja, zaplijene svi racuni koje ima kod banaka te da se novae s tih ra^una, u sldadxi s izjavom sa<lrzanom u 
ovoj zadu^nici, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnikje ovlaStensam odrediti opsegili vrijeme ispirajenja trazbine priiikom podnosenja zaduznicena naplatu
odnosno u prijedlogii za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.--_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ こ
Pva zaa}izriica IzaaJe u jednom primjerku i inm u^inak qegenja o ovrsi kojim se zapljcniuje trazbina po ra5unu 
i prenosi na ovrbovodite'lja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj ageneiji
(u daljnjem tdcstu: Agencija), ako Agencija u tom roku nc zaprimi drukeiju odluku suda.- - - - - - - - - - - —

ovojzaduzmciHiu dodatnim ispravama uz ovu zadu^nicu, istodobno kad i duznik Hi naknadno, obvezii prema 
v)erovniku. mogu preuzeti i drugc osobe u svojstvu jarnaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svoiem 
sa<Majy t obhku istas izjavom duznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ovu zaauznicu Agencyi dostavlja vjerovnik u izvorniku s ucincima dostave sudskog rjeSenja o ovrsi iMvno 
Putem, —atelja po§tanskih usluga preporucenom postanskom posiljkom s povratnicom neposrednom dostavom 
出 prekojavnog biljeznika,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
yjerovniK moze svoja prava iz ovs zaduznice prenositi ispravom na kojojje javno ovjerovljen njegov potpis na
druge osobe, koje u tom slucaju stjecu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik.-_ _ _ _ _ _ _ _ 一一_ _ _
Ma teinelju isprava !冗 clanka 214, stavak 1.i 2, Ovtsnog zakona, \Jerovnik mo芝e po svom izboru zahtijevati na
??cm ProP^san Ovrsnim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, ill i od duMka 
ijamacapiataea,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik mo細od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena 
U tom で slucaju Agencija naznaditi na ovoj zaduznici iznos tro^kova, kamata i glavnice kojije napMen, Akoje 
yQtfvmk u，dosti namino svoju tra^binu pjrenm ispravi iz SIanka214. stavalc 1.i 2, Ovrgnog zakonaf Agencija
ce obavijestitio tonic dulnika Ili jamca platca i na njegov niu je zahtjev predati._ _ 一_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ —
Isprave iz 5lanka214. smvka 1.12. Ovrsnog zakona imaju svojstvo ovrgnih isprava.na temeJju koiih se moze traziti 
ovrha protiv duMkn ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Du^nik odnosno Jamac Piatac je suglasan i pristaje da my javni biljeznik, nakon potvrde, izda izvomik ove 
zdciuznics u skUidu s odredboixi clsriks 50. stsvtik 2, Zzikona o javnotn biIjgzxiIstvu.

Mjesto ? cliitum i2：davanja 

Zagreb, 07,04.2023,

Potpis duznika

Napomena: Iznos trazbine ^pisuje se brojkom i rijedi亂Ostaie brojke i datumi upisuju se same brojk^ma. 
Roaeno jine^ datum rc^Jenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije poti-ebno popuniti ertama. *
Upjsatj trazbinu u eurinia ili u eunma uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i rijecima 
Upisati ugovome kamate i ostak sporedne trazbine ako ih ima, iii upisati rijeci »bez uvecanja« '
Upisati stopu zatezne kainate. ' .
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Jamac platac: Tvrtka ili skraaena tvrtka/naziv/ime i nrezime*
VINBERd.o.o.

Sjedi§te/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb)，Maksimirska cesta 152A 

OIB: 94820837145

DAJE SUGLASNOST

tra^bine vJerovnikaiiz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banakateda se novae s tih 
rafiuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanomu ovoj zaduznici, ispladuje vjerovniku,_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb，07*04.2023.
.i3. \rs"；v!r：SJ, i

…— l^tpisjamca platc|;

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvitka/naziv/ime i prezime*
LJILJANA POSAVEC

SjediSte/mjesto i adresa: ZAGREB, GRAD ZAGREB, SELSKA CESTA 90 

OIB:35238207335

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate traSbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadrianom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 07.04.2023.

Potpis jamca platca:

fpsmtLm
Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:
STJEPAN POSAVEC

SjediSte/mjesto i adresa: SAMOBOR, SAMOBOR, ULICAIVICE SUDNIKA11 

OIB:10945229958

i

DAJE SUGLASNOST

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb’ 07.04.2023.

tpis jamca platca:

LC c--
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REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
Marina Markioli 

Zagreb, Nehajska 9

Poslovnibroj: OV-5046/2023

Ja, javni biljeznik Marina Markkit Zagreb, Nehajska 9, potvrdujem da su stxanke:

MAKSIM IV d,o.o„ MBS 080162249, 0IB 78388705170, Zagreb, MAKSIMIRSKA CESTA 152A 

? zastopano pa direktoru: STJEFAN POSAVEC, DIB 10945229958, SAMOBOR, ULICAIVICE 
SUBNIKA11,ciju sam istovjetnQst utvrdila uvtdom u osobnu iskaznicu br,115588845 PP Samobor, a 

ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim piatem na danasnji dan, 

kao duznik,

VINBER dLo.o” MBS 080128945, 0IB 94020837145, Zagreb, MAKSIMIRSKA CESTA 152A, 
zastupano po direktoru: STJEPAN POSAVEQ DIB 10945229958, SAMOBOM, ULICA IVICE 
SUDNIKA il, ciju sam istovjetrmst utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br,115588845 PP Samobor, a 

ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidomi u sudski registar ekktronickim putem na danasnji dan, 

kao jamac platac,

LJILJANA POSAVEC, OIB 35238207335, ZAGREB, SELSKA CESTA 90, ciju sam istovjetnost 

utvrdila umdoni u osobnu iskaznicu br.111328102 FU zagrebacka, kao jamae platac,

STJEPAN POSAVEC, OIB 10945229958, SAMOBOR, ULICA IVICE SUDNIKA II, cijusam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br* 115588845 PP Samobor, kao jamac platac

podmjele prednju privatmi ispravu: zaduznica, na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatmi Ispravu ispitak i uEvrdila da onapo svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog

javooblljeznickog akia.

SudioBicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih opozorila da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz toga 

proidaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka. nagrada zaraoinata po cL 8. Pravilmka o naknadi i nagraoi javnih biljezniKa u 

ovrsnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvecana zb PDV u iznosu od 16,50 eur.

Zagreb, 13.04,2023.

Za javnog biljeznika Marinu Markioli 
Javnobiljeznicki prisjednik 

Satie
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